e2 elektro

Vorsprung durch e2

DE| Datenblatt IR Heizpaneel INFRAe? COMPLETE FRAME

mit Fernbedienung, Thermostat und StandfiiBe
Heizpaneel im schlanken Design

Dieses Heizpaneel sorgt fir ein angenehmes und gesundes Raumklima.
Geringer Platzbedarf, geringe Anschaffungs- und Wartungskosten.
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Montageart: freistehend mit StandfuiRen

Farbe: Weif}

Material: Aluminium / PET

EAN

Art.Nr. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214

Art.Nr. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221
Technische Daten
Heizelement: Infrared Carbon crystal (Infrarot-Kohlenstoffkristall)
Rahmen: Aluminium
Oberflache Vorderseite: PET
Ruckwand: Aluminium
Oberflachentemperatur: Vorderseite: 90-110°C

Ruckseite: 50-60°C

Energietibertragungsrate: 98%
Uberhitzungsschutz: Ja

Anschlussspannung:

220 - 240V~ / 50Hz

Kabellange: 1,9m mit Schutzkontakt-Stecker

Farbe: Weily

Schutzart: P44

Schutzklasse: | - Schutzleiteranschluss

Lebensdauer: 2 100.000 Std.

Fernbedienung: Ja (ohne Batterien 2x AAA)

Thermostat: Ja (am Paneel integriert)

Infrarotstrahlung: IR-C

Zubehor inklusive

StandfilRe

Fernbedienung

Modell Fliche " Leistung Nennstrom Abmessungen
COMPLETE FRAME S 500W 6-10m* 500W 2,17A 700 x 600 x 50mm
COMPLETE FRAME M 700W 9-14m* 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm

* Unverbindlicher Orientierungswert: basierend auf Raumhdéhe 2,50m und Dammung nach heutigem Standard;
Heizleistung abhangig von Anzahl und Dammung der AuRenwande sowie Anzahl, GréRe und Isolierung der Fenster.
Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Rdume oder flr den gelegentlichen Gebrauch geeignet.

Gewicht
2,2kg
3,0kg

| Dieses Produkt ist nur fiir gut isolierte Raume oder fiir den gelegentlichen Gebrauch geeignet.
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Vorsprung durch e2

e2 elektro

DE| Montage / Bedienung IR Heizpaneel INFRAe? COMPLETE FRAME
mit Fernbedienung, Thermostat und StandfiiRe
Modelle Art.Nr. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Art.Nr. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Sicherheitshinweise

- Decken Sie das Heizpaneel unter keinen Umstanden ab, um Uberhitzung zu vermeiden.

- Die Netzspannung muss zwischen 220-240V~/50Hz liegen und der Netzanschluss muss Uber einen geerdeten Schutzkontakt verfligen.

- Das Stromkabel darf nicht beschadigt oder zerstért werden. Das Stromkabel darf nicht verandert, geknickt, gedehnt,
zusammengedruckt oder anderwertig verformt werden, da dies das Risiko fiir einen Brand oder Stromschlag erhoht.

- Ist das Anschlusskabel beschadigt, so muss es von einer geeigneten Elektrofachkraft ausgetauscht werden.

- Um Uberlastung eines Stromkreises zu vermeiden, das Heizpaneel nicht in einem Stromkreis mit anderen Geraten betreiben.

- Vermeiden Sie die Verwendung von Verlangerungskabeln, da diese leichter Gberhitzen und dadurch Brandgefahr besteht.

- Das Heizpaneel darf nicht in unmittelbarer Nahe einer Dusche, Badewanne, eines Schwimmbeckens und dergleichen benutzt werden.

- Stellen Sie das Paneel nie so auf, dass dieses in eine Badewanne oder einen anderen Wasserbehalter fallen kann.

- Das Heizpaneel darf nicht neben oder auf leicht entflammbaren oder schmelzbaren Gegenstanden und Objekten wie Gardinen, Mébel,
Bettwasche, Kleidung, Papier, Stroh, Kunststoffen, etc. platziert werden.

- Sicherheitsabstand: mind. 30cm zur Frontseite; jeweils mind. 10cm zur rechten und linken Seite.

- Verwenden Sie das Gerat nicht in Bereichen in denen Benzin, Lack oder andere brennbare Flussigkeiten gelagert werden.

- Das Paneel wird bei Benutzung heil3. Um Verbrennungen zu vermeiden, berihren Sie das Gerat im Betrieb nicht.

- Die Verwendung des Gerates wird nicht empfohlen fir Personen mit verringerter Empfindlichkeit gegentber Hitze.

- Extreme Vorsicht ist erforderlich, wenn die Heizung von oder in der Nahe von Kindern oder beeintrachtigten Personen verwendet
wird.

- Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrankter kdrperlicher, sensorischer oder geistiger Leistungs-
fahigkeit oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder unterwiesen wurden das Geréat
sicher zu verwenden und die mdglichen Gefahren verstehen.

- Reinigung und Wartung sollten von Kindern nicht ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

- Kinder unter 3 Jahren mussen sich vom Gerat fernhalten sofern sie nicht ununterbrochen beaufsichtigt werden.

- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nicht in Betrieb nehmen, regeln, reinigen oder Wartungsarbeiten durchfiihren.

- Verwenden Sie diese Heizung nicht in kleinen Raumen, wenn sie von Personen besetzt werden, die den Raum nicht alleine
verlassen kdnnen, es sei denn, dies wird stéandig Gberwacht.

- Wenn das Heizpaneel nicht verwendet wird, stecken Sie es aus.

- Nicht auf die Heizplatte springen oder darauf steigen, keinen grofRen Druck auf das Gerat ausuben.

- Zur Vermeidung von Stromschlagen, Verbrennungen, oder dhnlichen Unfallen, ist es vor der Reinigung des Heizpaneels besonders
wichtig, die Stromversorgung zu trennen und das Gerat komplett abkuhlen zu lassen. Fir die Reinigung sollte ein trockenes Tuch
verwendet werden. Benzin oder saurehaltige Reinigungsmittel dirfen nicht zur Reinigung verwendet werden.
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Nicht abdecken Nicht beriihren Nicht abspritzen
Hinweise zur Entsorgung:

Hinweise zum Umweltschutz

E Das Symbol bedeutet, dass dieses Produkt nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmdill entsorgt werden darf.

— Bedienen Sie sich zur Riickgabe Ihres Altgerats (Kantenlange bis zu 25cm) bitte der Riickgabe- und Sammelsysteme oder
wenden Sie sich an die Verkaufsstelle, bei der Sie das Produkt erworben haben. Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei.
Kleine Elektroaltgerate (Kantenlange bis zu 25cm) kénnen bei Handlern mit einer Verkaufsflache fir Elektro- und Elektronikgerate von
mindestens 400m2 oder Lebensmittelhandlern mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800m2, die zumindest mehrmals im Jahr
Elektro- und Elektronikgerate anbieten, unentgeltlich zurlickgegeben werden. GroRere Altgerate kénnen beim Neukauf eines Gerats
der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das alte Gerat erfiillt, bei einem entsprechenden Handler kostenfrei
zurlickgegeben werden. Entnehmen Sie vor der Entsorgung des Produkts samtliche Batterien und Akkus sowie alle Lampen,
die zerstorungsfrei entnommen werden kdnnen und entsorgen Sie diese fachgerecht getrennt zum Produkt.

Haftung und Gewabhrleistung:
Keine Haftungen fiir Schaden werden ibernommen fir:

- Nichtbeachtung dieser Anleitung - eigenmachtige Umbauten und technische Veranderungen
- von der bestimmungsgemafen abweichenden Verwendung - unzureichender Wartung
- Einsatz von nicht ausreichend qualifiziertem Personal - Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile
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e2 elektro

Vorsprung durch e2

Montage StandfiiBe

1. Um Kratzer am Rahmen zu vermeiden, kleben Sie die zwei beigepackten Stoffbander auf die Riickseite des Rahmens.

2. Platzieren Sie das Heizpaneel auf den StandfiiRen in den Bereichen in dem sich die Stoffbander befinden.
3. Geben Sie das Gummistiick in den Spalt zwischen dem Rahmen des Heizpaneels und den StandfiiRen.

4. Ziehen Sie die Schrauben an den StandfiiRen fest.

Bedienung:
Tasten und Anzeigen 1. Ein/Aus Taste
Thermostat 2. "+" Taste
3. "-" Taste
4

. Heizungsstatus Indikator (nur am Heizpaneel vorhanden)

Tasten . Ein/Aus Taste Q)" 1
Fernbedienung 2. "+" Taste 5

3. "-" Taste +

N

(an Thermostat Unterseite)

@1
O—2
@3

Hauptschalter

Temperaturanzeige

=

Dieses Heizgerat kann sowohl mit den Tasten am IR Heizpaneel als auch mit der beiligenden Fernbedienung bedient werden.

- Schalten sie das Gerat am Hauptschalter an der Unterseite des Thermostats ein.
- Driicken Sie die Ein/Aus Taste, um die Heizung zu aktivieren.

- Temperaturanzeige leuchtet und zeigt nach kurzer Zeit die aktuelle Raumtemperatur an.
- Driicken Sie die Taste ,,-“ oder ,,+“, um die gewlinschte Heiztemperatur einzustellen.

- Wert im Display andert sich durch das Driicken und zeigt die Heiztemperatur an und beginnt zu heizen (4-Indikator leuchtet).

- nach Einstellen der Heiztemperatur springt das Display wieder auf Raumtemperaturanzeige zurtck, Display verdunkelt nach 10-15 Sec.

- sobald die eingestellte Heiztemperatur erreicht wurde, beendet das Thermostat den Heizvorgang

- wird die eingestellte Heiztemperatur dann wieder unterschritten, beginnt das Thermostat erneut zu heizen.
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e2 elektro

Advantage with e2

Datasheet

Technical datas

Heating element:

Housing:

Surface Frontside:
Backside:

Temperature control range:

Energy transfer rate:
Overheating protection:
Supply voltage:
Cable lenght

Colour:

Degree of protection:
Protection class:
Lifetime

Remote Control:
Thermostat:

Infrared radiation:

Accessories incl.
Feet

Remote control

Model

COMPLETE FRAME S 500W
COMPLETE FRAME M 700W

Heating panel INFRAe? COMPLETE FRAME
incl. remote control, thermostat and feet

Heating panel in a slim design

These heating panels ensure a pleasant and healthy indoor climate.
Low space requirements, low purchase and maintenance costs.

Installation: Freestanding with feet
Colour: White

Material: Aluminium / PET
Item no. 4402.01043.0196

Item no. 4402.01044.0196

Infrared Carbon crystal
Aluminium

PET

Aluminium

Frontside 90-110°C
Backside 50-60°C
98%

yes

220 - 240V~ / 50Hz

1,9m with Schuko-Plug

White

P44

| - protective conductor connection
2 100.000 hrs.

Yes (without batteries 2x AAA)
Yes (integrated on the panel)
IR-C

Area’ Power
6-10m* 500W
9-14m* 700W

Rated current

€z

©ecS

EAN

COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214
COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221

Dimensions Weight
700 x 600 x 50mm 2,2kg
1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* Non-binding guideline value: based on a room height of 2.50 m and insulation in accordance with current standards;
Heating output depends on the number and insulation of the exterior walls as well as the number, size and insulation of the windows.
This product is only suitable for well-insulated rooms or for occasional use.

This product is suitable only for well-insulated rooms or for occasional use.
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Advantage with e2

e2 elektro

Installing / Operation Heating panel INFRAe? COMPLETE FRAME
incl. remote control, Thermostat and Feet

Models Item no. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Item no. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Safety instructions

- Do not cover the heating panel under any circumstances to prevent overheating.

- The mains voltage must be between 220-240V~/50Hz and the mains connection must have an earthed safety plug.

- The power cable must not be damaged or destroyed. The power cable must not be modified, kinked, stretched,
compressed or otherwise deformed, as this increases the risk of fire or electric shock.

- If the connecting cable is damaged, it must be replaced by a qualified electrician.

- To avoid overloading a circuit, do not operate the heating panel in a circuit with other devices.

- Avoid using extension cables, as these are more prone to overheating and therefore pose a fire hazard.

- The heating panel must not be used in the immediate vicinity of a shower, bathtub, swimming pool or similar.

- Never place the panel in such a way that it could fall into a bathtub or other water container.

- The heating panel must not be placed next to or on easily flammable or meltable items and objects such as curtains, furniture,
bed linen, clothing, paper, straw, plastics, etc.

- Safety distance: at least 30 cm to the front; at least 10 cm to the right and left sides.

- Do not use the device in areas where petrol, paint or other flammable liquids are stored.

- The panel becomes hot during use. To avoid burns, do not touch the device while it is in operation.

- The use of the device is not recommended for persons with reduced sensitivity to heat.

- Extreme caution is required when the heater is used by or near children or impaired persons

- This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been supervised or instructed in the safe use of the appliance
and understand the potential hazards.

- Cleaning and maintenance should not be carried out by children without supervision.

- Children under 3 years of age must be kept away from the appliance unless they are under constant supervision.
Children between 3 and 8 years of age must not operate, adjust, clean or carry out maintenance on the appliance.

- Do not use this heater in small rooms occupied by persons who cannot leave the room on their own

- unless they are constantly supervised.

- When the heating panel is not in use, unplug it.
Do not jump or stand on the heating plate, and do not exert excessive pressure on the appliance.
To avoid electric shocks, burns or similar accidents, it is particularly important to disconnect the power supply and
allow the device to cool down completely before cleaning the heating panel.

& N

Do not cover Do not touch Do not spray
Disposal:

Environmental protection information
E The symbol means that this product must not be disposed of with normal household waste.
For returning your old device (edge length up to 25 cm), please use return and collection systems or
contact the sales outlet where you purchased the product. This disposal is free of charge.
Small old electrical appliances (edge length up to 25 cm) can be returned free of charge to retailers with a sales area
for electrical and electronic devices of at least 400 m? or to food retailers
with a total sales area of at least 800 m? who offer electrical and electronic devices at least several times a year.
Larger old devices can be returned free of charge when purchasing a new device of the same device type that essentially fulfills
the same functions as the old device. Before disposal, remove all batteries, rechargeable batteries, and lamps that can be removed
without destruction, and dispose of them properly and separately from the product.

Liability and warranty:
No liability is accepted for damages resulting from:

- Non-compliance with these instructions - Unauthorized modifications and technical changes
- Use other than intended - Insufficient maintenance
- Use of inadequately qualified personnel - Use of unauthorized spare parts
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Advantage with e2

e2 elektro

Installation feet

1. To prevent scratches on the frame, stick the two fabric strips provided onto the back of the frame.
2. Place the heating panel onto the feet in the areas where the fabric strips are located.

3. Insert the rubber piece into the gap between the frame of the heating panel and the feet.

4. Tighten the screws on the feet.

Operation: E Temperature Display
Buttons and displays 1. On/Off button
Thermostat 2. ‘+' button ®—1
3. -’ button o- 2
4. Heating status indicator (only available on the heating panel)

3

Buttons 1. On/Off button Q)" 1
Remote control 2. '+ button o 4
+ ) —2
3. *“’ button i
= i -‘
Main switch

(on the bottom side of the thermostat)

This heater can be operated using either the buttons on the IR heating panel or the remote control provided.

- Switch on the device using the main switch on the underside of the thermostat.
- Press the on/off button to activate the heating.
- The temperature display lights up and shows the current room temperature after a short time.
- Press the *-’ or ‘+’ button to set the desired heating temperature.
- The value on the display changes when pressed and shows the heating temperature and begins to heat (4 indicator lights up).
- After setting the heating temperature, the display returns to the room temperature display and dims after 10-15 seconds.
- Once the set heating temperature has been reached, the thermostat stops the heating process.
- If the temperature falls below the set heating temperature again, the thermostat will start heating again.

V.20260319 - Technical changes reserved
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e2 elektro

Inovace s e2

CS Datovy list

Technické udaje

Topny systém:

Ram:

Povrch pfedni strana:
Zadni strana:

Teplota povrchu:

PFenos energie:
Tepelna ochrana:
Napéti:

Délka kabelu:
Barva:

Stupen kryti:
TFida ochrany:
Zivotnost:
Dalkové ovladani:
Termostat:
Infraervené zareni:

Prislusenstvi
Nozicky

Dalkové ovladani

Model

COMPLETE FRAME S 500W
COMPLETE FRAME M 700W

Infracerveny topny panel INFRAe? COMPLETE FRAME

s dalkovym ovladanim, termostatem a nozickami

Topny panel v tenkém designu

Tyto topné panely vytvafi pfijemné a zdravé klima.
Minimalni potfeba mista, minimalni pofizovaci a servisni naklady.

Zpusob montaze:

Barva: bila

Material: hlinik / PET
Cislo zbozi: 4402.01043.0196
Cislo zbozi: 4402.01044.0196

carbon crystal element
hlinik

PET

hlinik

Pfedni strana:
Zadni strana:

98%

ano

220 - 240V~ / 50Hz
1,9m s vidlici

bila

P44

| - pfipojeni ochranného vodice
2 100.000 hodin

ano (bez baterii 2x AAA)

ano (integrovany v zafizeni)
IR-C

90-110°C
50-60°C

Plocha Vykon
6-10m? 500W
9-14m? 700W

do prostoru pfi pouziti nozi¢ek

EAN
COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214
COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221

Jmenovity proud Rozméry
2,17A 700 x 600 x 50mm
3,04A 1000 x 600 x 50mm

* Orientacni Udaje: vychazi z vySky prostoru 2,50m a izolacnich schopnostech staveb dle dneSnich standardu;
Vykon topeni zavisi na izolaci venkovnich zdi a velikosti a izolaci oken.

cez

e

Vaha
2,2kg
3,0kg

| Tento vyrobek je vhodny pouze pro dobre izolované mistnosti nebo pro prilezitostné pouziti.

V.20260319 - Vyhrazujeme si pravo na zmény.
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Inovace s e2

e2 elektro

ICS| Navod k montazi Infraéerveny topny panel INFRAe? COMPLETE FRAME
s dalkovym ovladanim, termostatem a nozickami

Model Cislo zbozi: 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Cislo zbozi: 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Bezpecnostni pokyny

- Topny panel v zddném pfipadé nezakryvejte, mohlo by dojit k jeho prehfati.

- Sitové napéti se musi pohybovat v rozmezi 220-240V~ /50 Hz a sitova pfipojka musi mit uzemnény ochranny kontakt.

- Napajeci kabel nesmi byt poSkozeny ani zni¢eny. Napajeci kabel se nesmi upravovat, pfehybat ani rozpojovat,
stlacovat ani jinak pouzivat nespravnym zplsobem, protoZe se tim zvySuje riziko pozaru nebo urazu elektrickym proudem.

- Pokud je pripojovaci kabel poskozeny, musi jej vyménit kvalifikovany elektrikar.

- Aby se zabranilo pretizeni elektrického obvodu, nesmi se topny panel pouzivat v elektrickém obvodu s jinymi spotrebici.

- Vyvarujte se pouzivani prodluZzovacich kabeld, protoZe tyto se snadnéji pfehfeji a tim vznika nebezpedi pozaru.

- Topny panel se nesmi pouzivat v bezprostfedni blizkosti sprchy, vany, bazénu apod.

- Nikdy neinstalujte panel tak, aby tento mohl spadnout do koupaci vany nebo do néjaké jiné nadrze s vodou.

- Topny panel nesmi byt umistén na a vedle snadno hoflavych nebo tavitelnych pfedmétd a pfedmétd, jako jsou zaclony, nabytek,
lozni pradlo, odévy, papir, sldama, plasty atd.

- Bezpecna vzdalenost: nejméné 30 cm vpredu; nejméné 10 cm na pravé a levé strané.

- Nepouzivejte pfistroj v oblastech, kde se skladuje benzin, lak nebo jiné hoflavé kapaliny.

- Panel se pfi pouzivani zahtiva. Pro zabranéni popaleninam se nikdy nedotykejte pfistroje s holou kazi.

- Pouzivani pfistroje se nedoporucuje pro osoby se snizenou citlivosti vici zaru.

- Pokud ohfiva¢ pouzivaji déti nebo osoby se zdravotnim postizenim nebo se pouziva v jejich blizkosti je tfeba dbat zvySené opatrnosti;
totéz plati, kdyz je spotfebi¢ zapnuty a ponechany bez dozoru.

- Toto zafizeni smi pouzivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti pouze tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo byly pou€eny o pouzivani spotfebice
bezpecnym zpusobem a chapou, jaké z toho mlze plynout nebezpedi.

- Déti bez dozoru nesmi provadét ¢isténi a udrzbu.

- Déti mladsi 3 let se nesmi ke spotfebici pfiblizovat, pokud nejsou pod neustalym dohledem.

- Déti ve véku od 3 do 8 let nesméji spotfebi¢ zapojovat, ovladat, €istit ani na ném provadét udrzbu.

- V malych mistnostech, pokud jsou obyvany osobami, které nemohou mistnost samy opustit, tento ohfiva¢ nepouzivejte,
s vyjimkou pfipadu, kdy je zajistén trvaly dozor.

- Pokud topny panel nepouzivate, odpojte jej od elektrické sité.

- Na topnou desku neskakejte, nestoupejte na ni a nevyvijejte na spotrebic velky tlak.

- Aby nedoslo k Urazu elektrickym proudem, popaleni nebo podobnym nehodam, je tfeba topny panel pred ¢isténim
odpojit od elektrického napajeni a nechat spotfebic zcela vychladnout. Na ¢isténi pouzivejte suchy hadfik.
K ¢Cisténi se nesmi pouzivat benzin nebo Cistici prostfedky na bazi kyseliny.

& N

nezakryvat nedotykat se nekropit vodou
Pokyny k likvidaci:

Pokyny k ochrané Zivotniho prostfedi
E Tento symbol znamena, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovan spole¢né s béznym domacim odpadem. Pro vraceni starého zafizeni
— (délka hrany do 25 cm) vyuzijte prosim systémy pro vraceni a sbér nebo se obratte na prodejnu, kde jste vyrobek zakoupili.
Tato likvidace je pro vas bezplatna. Malé staré elektrické spotfebice (s délkou hrany do 25 cm) Ize bezplatné vratit u
prodejct s prodejni plochou pro elektrické a elektronické zafizeni minimalné 400 m2 nebo u prodejcl potravin s celkovou prodejni
plochou minimalné 800 m2, ktefi alespori nékolikrat rocné nabizeji elektrické a elektronické zafizeni. Vétsi staré spotrebice
Ize bezplatné vratit u pfisluSného prodejce pfi nakupu nového spotfebice stejného typu, ktery ma v podstaté stejné funkce jako stary
spotfebi¢. Pred likvidaci produktu vyjméte vSechny baterie a akumulatory, jakoz i vSechny zarovky, které Ize vyjmout bez
poskozeni, a zlikvidujte je odbornym zplsobem oddélené od produktu.

Odpovédnost a zaruka:
Neneseme odpovédnost za $kody vzniklé v disledku:

- nedodrzeni téchto pokyn( - vlastnimi silami provedenych Uprav a technickych zmén
- pouziti v rozporu s uréenym ucelem - nedostate¢né udrzby
- nasazeni nedostate¢né kvalifikovaného personalu - pouziti neschvalenych nahradnich dill

V.20260319 - Vyhrazujeme si pravo na zmény.
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Montazni patky

1. Abyste zabranili poskrabani ramu, nalepte na zadni stranu ramu dvé textilni pasky, které jsou soucasti baleni.
2. Umistéte topny panel na patky v mistech, kde jsou umistény textilni prouzky.

3. Vlozte pryzovy dil do mezery mezi ramem topného panelu a patkami.

4. Srouby na patkach pevné utahnéte.

Ovladani: E Zobrazeni teploty
Tlagitka a obrazky 1. Tlagitko zapnuti/vypnuti
termostatu 2. tlacitko "+" @—1
3. tlagitko "-" o 2
4. Ukazatel stavu vytapéni (k dispozici pouze na topném panelu)
@+—3
Tlagitka 1. Tlagitko zapnuti/vypnuti Q) 1

dalkového ovladani 2. tlagitko "+" , 25 4

3. tlagitko "-" U w

Hlavni vypinaé ‘
(na spodni strané termostatu) A\

Tento ohfivac Ize ovladat jak tlaCitky na infracerveném topném panelu, tak pfilozenym dalkovym ovladanim.

- Spotfebi¢ zapnéte hlavnim vypinaem na spodni strané termostatu.

- Stisknutim tlacitka zapnuti/vypnuti aktivujete ohfivac.

- Po kratké dobé se rozsviti displej teploty a zobrazi se aktualni teplota v mistnosti.

- Stisknutim tla¢itka "- " nebo "+"nastavte pozadovanou teplotu vytapéni. Hodnota na displeji se méni
stisknutim a zobrazi poZzadovanou teplotu vytapéni a spusti ohfev (rozsviti se indikator 4).

- Po nastaveni teploty vytapéni se displej vrati k zobrazeni pokojové teploty.

- Jakmile je dosazeno nastavené teploty vytapéni, termostat zastavi proces vytapéni.

- Pokud pak teplota vytapéni opét klesne pod nastavenou teplotu, termostat zaéne znovu topit.

V.20260319 - Vyhrazujeme si pravo na zmény.
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Inovacia s e2

Datovy list

Technické udaje

Ohrevny systém:
Ram:

Povrch predna strana:
Zadna strana:
Teplota povrchu:

Prenos energie:
Tepelna ochrana:
Napatie:

Dizka kabla:

Farba:

Stuper krytia:
Trieda ochrany:
Zivotnost:

Dialkové ovladanie:
Termostat:
Infraervené Ziarenie:

Prislusenstvo
Oporné nozicky

Dialkové ovladanie

Model

COMPLETE FRAME S 500W
COMPLETE FRAME M 700W

Infraderveny vykurovaci panel INFRAe? COMPLETE FRAME

s dialkovym ovladanim, termostatom a nozi¢kami

Ohrevné panely v tenkom dizajne

Tieto ohrevné panely vytvaraju prijemnu a zdravu klimu.
Minimalna potreba miesta, minimalne nadobudacie a servisné naklady.

Spdsob montaze:

Farba: biela

Material: hlinik / PET
Cislo vyrob. 4402.01043.0196
Cislo vyrob. 4402.01044.0196

carbon crystal element
hlinik

PET

hlinik

Predna strana:
Zadna strana:

98%

ano

220 - 240V~ / 50Hz
1,9m s vidlicou
biela

P44

| - pripojenie ochranného vodi¢a
2 100.000 hodin

ano (bez batérii 2x AAA)

ano (integrovany v zariadeni)
IR-C

90-110°C
50-60°C

Plocha Vykon
6-10m? 500W
9-14m? 700W

do priestoru pri pouziti noziCiek

EAN
COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214
COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221

Menovity pruad Rozmery
2,17A 700 x 600 x 50mm
3,04A 1000 x 600 x 50mm

* Orienta¢né udaje: vychadza z vysky priestoru 2,50 m a izola¢nych schopnosti stavieb podl'a dnesnych Standardov.
Vykon ohrevu zavisi na izolacii vonkajSich murov a izolacii okien.

Cek

Be

Vaha
2,2kg
3,0kg

| Tento produkt je vhodny iba pre dobre izolované priestory alebo pre prilezitostné pouzitie.

V.20260319 - Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
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Inovacia s e2

o

[SK]

Model

Navod k montazi Infraderveny vykurovaci panel INFRAe? COMPLETE FRAME
s dialkovym ovladanim, termostatom a nozi¢kami

Cislo vyrob. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Cislo vyrob. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Bezpecnostné pokyny

- Vykurovaci panel v ziadnom pripade nezakryvajte, aby nedoslo k jeho prehriatiu.

- Sietové napatie musi byt v rozsahu 220-240V~ /50 Hz a sietova pripojka musi mat uzemneny ochranny kontakt.

- Napajaci kabel sa nesmie poskodit alebo znicit. Napajaci kabel sa nesmie upravovat, zalamovat, roztahovat,
stlacat’ ani sa s nim nesmie inak nespravne zaobchadzat, pretoze sa tym zvySuje riziko poziaru alebo Urazu elektrickym pradom.

- Ak je pripojovaci kabel poSkodeny, musi ho vymenit kvalifikovany elektrikar.

- Aby ste zabranili pretazeniu elektrického obvodu, neprevadzkujte vykurovaci panel v tom istom elektrickom obvode s inymi pristrojmi.

- Nepouzivajte predizovacie kable, pretoze tie sa lahSie prehrievaju, €im predstavuju riziko poziaru.

- Vykurovaci panel sa nesmie pouzivat v bezprostrednej blizkosti sprchy, vane, bazéna a podobne.

- Panel nikdy neumiestriujte tak, aby mohol spadnut do vane alebo inej nadoby s vodou.

- Vykurovaci panel nesmie byt umiestneny vedla alebo na lahko horfavych alebo roztavitelnych predmetoch a objektoch,
ako su zaclony, nabytok, postelna bielizeri, oble€enie, papier, slama, plasty a pod.

- Bezpecnostny odstup: najmenej 30 cm k prednej strane; najmenej 10 cm na k pravej a lavej strane.

- Pristroj nepouzivajte v priestoroch, kde sa skladuje benzin, lak alebo iné horlavé kvapaliny.

- Panel je poCas pouzivania hortci. Aby ste sa vyhli popaleninam, nedotykajte sa pristroja holou pokozkou.

- Pouzivanie pristroja sa neodpori¢a osobam so znizenou citlivostou na teplo.

- Mimoriadna opatrnost sa vyzaduje, ak kdrenie pouzivaju deti alebo osoby so zdravotnym postihnutim alebo sa pouziva v ich blizkosti,
a vzdy, ked je kurenie zapnuté a ponechané bez dozoru.

- Tento pristroj m6zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo nedostatocnymi skisenostami a znalostami, ak su pod dohladom alebo boli pouceni o tom, ako pouzivat’ pristroj
bezpecne, a chapu mozné nebezpecenstva.

- Cistenie a Gdrzbu by nemali vykonavat deti bez dozoru.

- Deti mladSie ako 3 roky sa nesmu k pristroju priblizovat, pokial nie su pod neustalym dohladom.

- Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu pristroj zapajat, regulovat, €istit ani na ilom vykonavat udrzbu.

- Nepouzivajte toto kurenie v malych miestnostiach, ak sa v nich nachadzaju osoby, ktoré nemézu miestnost opustit
samostatne, iba ak sa na to neustale dohliada.

- Ak sa vykurovaci panel nepouziva, odpojte ho od elektrickej siete.

- Neskacte ani nelezte na vykurovaciu dosku a nevyvijajte na pristroj velky tlak.

- Aby ste predisli urazu elektrickym priadom, popaleninam alebo podobnym nehodam, je obzvlast ddlezité, aby ste pred Cistenim
vykurovacieho panela odpojili napajanie a nechali pristroj Uplne vychladnut. Na Cistenie by sa mala pouzivat sucha
tkanina. Na Cistenie sa nesmie pouzivat benzin alebo Cistiace prostriedky obsahujuce kyseliny.

& X

nezakryvat’ nedotykat’ sa nekropit’ vodou

Pokyny na likvidaciu:

b

Pokyny tykajlice sa ochrany Zivotného prostredia

Symbol znamena, Ze tento vyrobok nesmie byt likvidovany spolu s beznym domovym odpadom. Na vratenie starého zariadenia
(dizka hrany do 25 cm) pouzite systémy na vratenie a zber alebo sa obratte na predaijfiu, kde ste vyrobok zakupili.

Tato likvidacia je pre vas bezplatna. Malé staré elektrické zariadenia (diZzka hrany do 25 cm) je mozné bezplatne vratit u predajcov
s predajnou plochou pre elektrické a elektronické zariadenia minimalne 400 m2 alebo u predajcov potravin s celkovou predajnou
plochou minimalne 800 m2, ktori ponukaju elektrické a elektronické zariadenia aspon niekolkokrat rocne.

Vacsie staré zariadenia mozete bezplatne vratit' pri kipe nového zariadenia rovnakého typu, ktoré ma v podstate rovnaké

funkcie ako staré zariadenie, u prislusného predajcu. Pred likvidaciou produktu vyberte vSetky batérie a akumulatory,

ako aj vSetky Ziarovky, ktoré je mozné vybrat bez poSkodenia, a zlikvidujte ich spravnym spésobom oddelene od produktu.

Zodpovednost’ a zaruka:

Nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené:

- nedodrzanim tychto pokynov - vlastnoruénymi Upravami a technickymi zmenami
- pouzitim v rozpore s uréenym ucelom - nedostato¢nou udrzbou
- pouzitim nedostatone kvalifikovaného personalu - pouzitim neschvalenych nahradnych dielov

V.2026031
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Montaz opornych néh

1. Aby ste zabranili poSkriabaniu rdmu, nalepte na zadnu stranu ramu dve dodané textilné pasiky.
2. Umiestnite vykurovaci panel na opornych nohach v miestach, kde sa nachadzaju textilné pasiky.
3. Do medzery medzi ramom vykurovacieho panela a opornymi nohami viozte gumovy diel.

4. Utiahnite skrutky na opornych nohach.

Obsluha: E Ukazovatel teploty
Tlagidla a obrazky 1. Tlacidlo zapnutia/vypnutia ® .
termostatu 2. Tlagidlo ,+*
3. Tlagidlo - o
4. Indikator stavu vykurovania (k dispozicii len na paneli vykurovania) = @*——3
Tlacidla 1. Tlagidlo zapnutia/vypnutia ) T .
dialkového ovladania 2. Tlacidlo ,+* 5
3. Tlagidlo ,-* ®

Hlavny vypinaé ‘
(na spodnej strane termostatu) A\

Tento ohrieva¢ mozno ovladat pomocou tlacidiel na infraervenom vykurovacom paneli aj pomocou dodaného dialkového ovladania.

- Pristroj zapnite hlavhym vypinaom na spodnej strane termostatu.

- Stla¢enim tlagidla zapnutia/vypnutia aktivujete vykurovanie.

- Ukazovatel teploty sa rozsvieti a po kratkom €ase zobrazi aktualnu teplotu v miestnosti.

- Stlag¢anim tlacidla ,-“ alebo,+“ nastavte pozadovanu teplotu vykurovania. Hodnota na displeji sa stlaéenim
zmeni, zobrazi sa poZzadovana teplota vykurovania a spusti sa vykurovanie (rozsvieti sa indikator 4).

- Po nastaveni teploty vykurovania sa displej vrati na zobrazenie teploty v miestnosti.

- Akonahle sa dosiahne nastavena teplota vykurovania, termostat zastavi proces vykurovania.

- Ak potom teplota opat klesne pod nastavenu teplotu vykurovania, termostat za¢ne opat kurit.

V.20260319 - Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
e2 elektro GmbH Theodor-Simoneit-Strale 2 4160 Aigen-Schlagl T: +43 7281 80200-0 Mail: office@e2.at Web: e2.at



e2 elektro

Projekcija skozi e2

|SL| Podatkovni list

Tehniski podatki

Grelni element:
Okvir:

Sprednja stena:
Zadnja stena

Povrsinska temperatura:

Izkoristek energije:

Zascita pred pregretjem:

Priklopna napetost:
Dolzina kabla:
Barva:

Zascita:

Klasa zascite:
Zivljenjska doba:
daljinec:
Termostat:
Infrardece sevanije:

Pribor
Noge

Daljinski upravljalnik

Model

COMPLETE FRAME S 500W
COMPLETE FRAME M 700W

Sodobni grelne plosce elegantnega designa
Te grelne ploSce zagotavljajo prijetno in zdravo klimo v prostoru.
Zavzamejo malo prostora, nizki stroski vzdrzevanja in nabave.

Infrardece grelne plos¢e INFRAe? COMPLETE FRAME
z daljinskim upravljalnikom, termostatom in nogami

Montaza: prostostoje¢ z nogami
Barva: bela
Material: aluminij / PET
EAN
St.artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214
St.artikla 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221
infrarde¢ karbonkristal (infrarde¢ ogljikovkristal)
aluminij
PET
aluminij
spredaj:  90-110°C
zadnja:  50-60°C
98%
ja
220 - 240V~ / 50Hz
1,9 m z Suko vtikatem
bela
P44
| - zaScita kabelskega prikljucka
2 100.000 ur
ja (brez baterije 2x AAA)
ja (integriran v napravi)
IR-C
Povrsina Moé Tok Mere Teza
6-10m* 500W 2,17A 700 x 600 x 50mm 2,2kg
9-14m* 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* NezavezujocCe orientacijske vrednosti: na podlagi viSine stropa 2,50 m in obi€ajne danasnje izolacije.
Grelna mo¢ je odvisna od $tevila zunanijih sten in izolacije ter od $tevila, velikosti in izolacije oken.

Ta izdelek je primeren samo za dobro izolirane prostore ali za obéasno uporabo.

V.20260319 - Tehni¢ne spremembe pridrzane
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]_SI] Montaza / delovanje Infrardeée grelne ploSée INFRAe? COMPLETE FRAME
z daljinskim upravljalnikom, termostatom in nogami

Model St.artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
St.artikla 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Varnostna navodila

- V nobenem primeru ne prekrivajte grelne ploSce, da preprecite pregrevanje.

- Omrezna napetost mora biti med 220-240V~/50Hz, omrezni priklju¢ek pa mora imeti za$¢&itni kontakt z ozemljitvijo.

- Napajalni kabel ne sme biti poSkodovan ali uni¢en. Napajalnega kabla ne smete menjati, zvijati, razstavljati,
stisniti ali kako drugace zlorabljati, ker to pove€a nevarnost pozara ali elektricnega udara.

- Ce je prikljuéni kabel poskodovan, ga mora zamenjati usposobljen elektricar.

- Da preprecite preobremenitev tokokroga, grelne ploS¢e ne povezujte v tokokrog z drugimi napravami.

- lzogibajte se uporabi podaljSkov, saj obstaja vecja verjetnost, da se pregrejejo in predstavljajo nevarnost pozara.

- Grelne plos¢e ne smete uporabljati v neposredni blizini prhe, kopalne kadi, bazena itd.

- Plos¢o nikoli ne postavljajte tako, da bi lahko padla v kad ali drugo posodo z vodo.

- Grelne plos¢e ne smete postaviti zraven ali na lahko vnetljive ali taliine predmete in predmete, kot so zavese, pohistvo,
posteljnina, oblacila, papir, slama, plastika itd.

- Varnostna razdalja: najmanj 30 cm od spredaj; vsaj 10 cm na desno in levo stran.

- Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer so shranjeni bencin, barve ali druge vnetljive tekocine.

- PloS¢a je med uporabo vroca. Da preprecite opekline, se naprave ne dotikajte z golo kozo.

- Ni priporocljivo da napravo uporabljajo osebe z zmanj$ano obcutljivostjo na toploto.

- Kadar grelno ploS€o uporabljajo otroci ali invalidne osebe ali v njeni blizini, je potrebna izjemna previdnost
ter kadar koli grelno ploS¢o uporabljate in pustite brez nadzora.

- To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in veg, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi
ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja, ¢e so pod nadzorom ali pouc€eni o varni uporabi naprave in razumejo mozne nevarnosti.

- Cisgenja in vzdrzevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

- Otroci, mlajSi od 3 let, se ne smejo priblizevati napravi, razen ¢e so pod stalnim nadzorom.

- Otroci med 3. in 8. letom starosti ne smejo vklapljati, krmiliti, Cistiti ali izvajati vzdrzevalnih del na napravi.

- Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih z ljudmi, ki ne morejo zapustiti prostora sami,
razen ¢e so pod stalnim nadzorom.

- Ko grelne plosce ne uporabljate, jo izkljugite iz vti€nice.

- Ne skacite ali plezajte po grelni plosci in ne pritiskajte mo¢no na napravo.

- Da bi se izognili elektricnemu udaru, opeklinam ali podobnim nesre€am, je Se posebej pomembno, da pred ¢iS¢enjem grelne
plosce odklopite napajanje in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.
Za CisCenje je treba uporabiti suho krpo.
Za Cis¢enje ne uporabljajte bencina ali Cistil na osnovi kisline.

& N

Ne prekrivati Ne se dotikati Ne Skropit
Navodila za odstranjevanje:

Navodila za varstvo okolja
E a simbol pomeni, da tega izdelka ne smete odlagati skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Za vracilo vasega starega aparata
(dolzina robov do 25 cm) uporabite sisteme za vracilo in zbiranje ali se obrnite na prodajno mesto, kjer ste izdelek kupili.
o odlaganje je za vas brezplacno. Majhne stare elektricne naprave (dolzina robov do 25 cm) lahko brezpla¢no vrnete trgovcem z
prodajno povrsino za elektriéne in elektronske naprave najmanj 400 m2 ali trgovcem z Zivili s skupno prodajno povrsino
najmanj 800 m2, ki vsaj veckrat na leto ponujajo elektri¢ne in elektronske naprave. Vecje stare naprave lahko brezplacno
vrnete pri ustreznem trgovcu ob nakupu nove naprave istega tipa, ki ima v bistvu enake funkcije kot stara naprava.
Pred odstranjevanjem izdelka odstranite vse baterije in akumulatorje ter vse zarnice, ki jih je mogoce odstraniti brez poSkodb,
in jih ustrezno lo¢eno od izdelka odstranite.

Odgovornost in garancija:
Za $kodo ne prevzemamo odgovornosti v naslednjih primerih:

- neupostevanje teh navodil - samovoljne predelave in tehni¢ne spremembe
- uporaba, ki ni v skladu z namenom - nezadostno vzdrzevanje
- uporaba nezadostno usposobljenega osebja - uporaba neodobrenih nadomestnih delov

V.20260319 - Tehni¢ne spremembe pridrzane
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Noge za montazo

1. Da bi se izognili praskam na okvirju, prilepite prilozene trakove tkanine na zadnji del okvirja.
2. Grelno plos¢o polozite na noge na mesta, kjer ste namestili trakove tkanine.
3. Gumijasti kos vstavite v rezo med okvirjem grelne plo$¢e in nogami.
4. Privijte vijake na nogah.
Uporaba: E Prikaz temperature
Gumbi in slike 1. Gumb za vklop/izklop
Termostat 2. Gumb "+". @+—1
3. Gumb "-".
. . . S @—2
4. Indikator stanja ogrevanja (samo na grelni plos¢i)
@—:3
Gumbi 1. Gumb za vklop/izklop Q)
Daljinski upravljalnik 2. Gumb "+". 5 % 4
3. Gumb "-". + ) m
=) - 3
Glavno stikalo ‘
(na dnu termostata) A\

Ta grelnik lahko upravljate s pomoc¢jo gumbov na IR grelni plosé&i in prilozenega daljinskega upravljalnika.

- Napravo vklopite z glavnim stikalom na dnu termostata.
- Pritisnite gumb za vklop/izklop. za vklop grelca.

- Prikaz temperature zasveti in po kratkem ¢asu prikaze trenutno sobno temperaturo.

- Za nastavitev Zelene temperature ogrevanja pritisnite tipko "-" ali "+". Vrednost na zaslonu se spremeni.
- Ob pritisku prikaze Zeleno temperaturo ogrevanja in naprava za¢ne segrevati (indikator 4 sveti).

- Po nastavitvi temperature ogrevanja se prikaz vrne na prikaz sobne temperature

- Takoj, ko je doseZena nastavljena temperatura ogrevanja, termostat prekine proces ogrevanja.

- Takoj, ko temperatura pade pod nastavljeno temperaturo, zacne termostat ponovno segrevati.

V.20260319 - Tehni¢ne spremembe pridrzane
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Prodite kroz e2

IHR Podatkovni list

Infracrvena grijac¢a plo¢a INFRAe? COMPLETE FRAME
s daljinskim upravljacem i nogama
Moderne grijace ploce elegantnog dizajna

Ove grijace ploCe pruzaju ugodnu i zdravu klimu u prostoriji.
Zauzimaju malo prostora, zahtjevaju niske troskove nabave i odrzavanja.

CeE:
&6

Postavljanje: samostojece s nogama

Boja: bijela

Materijal: aluminij / PET

EAN

Br.artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214

Br.artikla 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221
Tehnicki podaci
Grija¢i element: infracrveni uglji¢ni kristali
Okvir: aluminij
Prednja povrsina: PET
Straznja povrsina: aluminij
Povrsinska temperatura: prednja: 90-110°C

straznja: 50-60°C

Energetska ucinkovitost: 98%
Zastita od pregrijavanja: da
Priklju€ni napon: 220 - 240V~ / 50Hz
Duljina kabela: 1,9 m sa sigurnosnim utikacem
Boja: bijela
Zastita: P44
Klasa zastite: | - priklju¢ak zastitnog vodica
Vijek trajanja: 2 100.000 sati
Daljinski upravlja¢ da (bez baterija 2x AAA)
Termostat: da (integrirani u uredaj)
Infracrveno zragenje: IR-C
Pribor
Noge
Daljinski upravljac
Model Kvadratura ’ Snaga Napon Dimenzije Tezina
COMPLETE FRAME S 500W 6-10m* 500W 2,17A 700 x 600 x 50mm 2,2kg
COMPLETE FRAME M 700W 9-14m* 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* Neobvezujuée orijentacijske vrijednosti: temeljene na visini stropa od 2,50 m i normalnoj izolaciji u danasnjici.
Snaga grijanja ovisi o broju vanjskih zidova i izolaciji te broju, veli€ini i izolaciji prozora.

| Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolirane prostorije ili za povremenu upotrebu.
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Prodite kroz e2

e2 elektro

Montaza / rad Infracrvena grija¢a ploéa INFRAe? COMPLETE FRAME
s daljinskim upravljacem i nogama
Model Br.artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Br.artikla 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Sigurnosne upute

- Ni u kojem slu€aju nemojte prekrivati grijacu plo¢u kako biste izbjegli pregrijavanje.
- Mrezni napon mora biti izmedu 220-240V~/50Hz, a mrezni prikljuak mora imati zastitni kontakt s uzemljenjem.
- Kabel za napajanje ne smije biti oStecen ili uniSten. Kabel za napajanje ne smije se mijenjati, savijati, rastavljati,
stiskati ili na drugi nacin zloupotrijebiti jer to povecava opasnost od pozara ili strujnog udara.
- Ako je prikljuéni kabel oste¢en, mora ga zamijeniti kvalificirani elektri¢ar.
- Kako biste izbjegli preopterecenje kruga, grijacu plo€u nemojte ukljucivati u krug s drugim uredajima.
- Izbjegavajte koriStenje produznih kabela jer postoji veca vjerojatnost da ¢e se pregrijati i predstavljati rizik od pozara.
- Grijaca plo€a ne smije se Koristiti u neposrednoj blizini tusa, kade, bazena itd.
- Plo¢u nikada ne postavljajte na nac¢in da moze pasti u kadu ili drugu posudu s vodom.
- Grijaca plo¢a ne smije se postavljati pored ili na lako zapaljive ili topljive predmete i predmete kao $to su zavjese, namjestaj,
posteljina, odjeca, papir, slama, plastika itd.
- Sigurnosna udaljenost: najmanje 30 cm s prednje strane; najmanje 10 cm u desnu i lijevu stranu.
- Ne koristite uredaj u prostorima gdje su pohranjeni benzin, boja ili druge zapaljive tekucine.
- Ploc¢a je vruca kada se koristi. Kako biste izbjegli opekline, ne dodirujte uredaj golom kozom.
- Ne preporuca se uporaba uredaja od strane osoba sa smanjenom osjetljivoS¢u na toplinu.
- Potreban je izniman oprez kada grijacu plo¢u koriste djeca ili osobe s invaliditetom ili u blizini nje
te kad god se grija¢a ploca koristi i ostavlja bez nadzora.
- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 i viSe godina te osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su upuéeni u sigurno koriStenje uredaja i razumiju moguce opasnosti.
- Ciséenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
- Djecu mladu od 3 godine mora se drzati podalje od uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.
- Ovu grijalicu nemojte koristiti u malim prostorijama kada su u njima ljudi koji ne mogu napustiti prostoriju sami,
osim ako su pod stalnim nadzorom.
- Kada se ploc¢a za grijanje ne Kkoristi, odspojite je iz uti¢nice.
- Nemojte skakati na grijacu plocu ili se na nju penjati niti nemojte snazno pritiskati ureda;.
- Kako biste izbjegli strujne udare, opekline ili slicne nesrec¢e, osobito je vazno prije €iS¢enja grijace ploce odspojiti napajanje i ostaviti
uredaj da se potpuno ohladi. Za €iS¢enje treba koristiti suhu krpu.
Za CiSc¢enje se ne smiju koristiti benzin ili sredstva za €iS¢enje na bazi kiselina.

S S

Ne prekrivati Ne dirati Nemojte prskati

Upute za zbrinjavanje:

Informacije o zastiti okoliSa
E Ovaj simbol ozna¢ava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s obi¢nim kuénim otpadom. Za povrat vaSeg starog uredaja

(dijagonala do 25 cm), molimo koristite sustave za povrat i prikupljanje ili se obratite prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.
Ova usluga odlaganja je besplatna. Mali elektricni i elektronicki otpad (dimenzija do 25 cm) moze se besplatno vratiti
trgovcima s prodajnim prostorom za elektri¢nu i elektroni¢ku opremu od najmanje 400 m? ili trgovcima prehrambenih proizvoda s
ukupnim prodajnim prostorom od najmanje 800 m? koji nude elektriénu i elektronicku opremu barem nekoliko puta godiSnje.
Vece stare uredaje mozete besplatno vratiti odgovarajuéem trgovcu prilikom kupnje novog uredaja iste vrste koji u sustini
obavlja iste funkcije kao i stari uredaj. Prije odlaganja proizvoda uklonite sve baterije i punjive akumulatore,
kao i sve lampe koje se mogu ukloniti bez uzrokovanja Stete, te ih odlozZite odvojeno od proizvoda na odgovarajuéi nacin.

Odgovornost i jamstvo:
Ne prihvaca se odgovornost za Stetu u sljedec¢im slu¢ajevima:

- Nepridrzavanje ovih uputa - Neovlastene izmjene i tehnicke preinake
- Koristenje suprotno namjeni - Neadekvatno odrzavanje
- Koristenje nedovoljno kvalificiranog osoblja - Koristenje neovlastenih rezervnih dijelova
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Prodite kroz e2

e2 elektro

Noge za montazu

1. Kako biste izbjegli ogrebotine na okviru, na straznju stranu okvira zalijepite dvije prilozene trake od tkanine.
2. Postavite grijacu plo¢u na noge u podrucjima gdje ste postavili trake od tkanine.

3. Umetnite gumeni komad u razmak izmedu okvira grijaée ploce i nogu.

4. Zategnite vijke na nogama.

Koristenje: E Prikaz temperature
Gumbi i slike 1. Gumb za uklj./isklj.
Termostat 2. Gumb "+". @+—1
3. Gumb "-".
. -~ S Q—2
4. Indikator statusa grijanja (samo na grijacoj ploci)
@—:3
Gumbi 1. Gumb za uklj./iskIj. Q)
Daljinski upravlja¢ 2. Gumb "+". 5 3 4
3. Gumb "-". + m
=) 3
Glavni prekidaé ‘
(na dnu termostata) A\

Ovom grijalicom se moze upravljati pomoc¢u gumbi na IC grijacoj ploci kao i pomocu priloZzenog daljinskog upravljaca.

- Ukljucite uredaj pomocu glavnog prekidaca na dnu termostata.

- Pritisnite gumb za uklj./isklj. kako biste ukljugili grijac.

- Zaslon temperature svijetli i nakon kratkog vremena prikazuje trenutnu temperaturu prostorije.

- Za postavljanje zeljene temperature grijanja pritisnite gumb "-" ili "+". Vrijednost na zaslonu se mijenja.
- Kada se pritisne i prikazuje Zeljenu temperaturu grijanja i uredaj poc€inje grijati (indikator 4 svijetli).

- Nakon postavljanja temperature grijanja, zaslon se vra¢a na prikaz temperature prostorije

- Cim se postigne zadana temperatura grijanja, termostat zaustavlja postupak grijanja.

- Cim temperatura padne ispod zadane temperature, termostat ponovno poginje grijati.
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e2 elektro

e2 - kozvetlenil Onnek

Adatlap

Miiszaki adatok

Fltéelem:

Keret:

El6lap fellilete
Hatfal:

Fellleti hdmérséklet:

Energia hatékonysag:
Tulmelegedés elleni védelem:
Halozati fesziltség:
Csatlakozokabel:
Szin:

Védettség

Védelmi osztaly:
Elettartam:
Taviranyité
Termosztat:
Infravords sugarzas:

Tartozék
Labak

Taviranyité

Modell

COMPLETE FRAME S 500W
COMPLETE FRAME M 700W

Infravoros fiitopanel INFRAe? COMPLETE FRAME

taviranyitéval és termosztattal, szabadon felallitva

Fitépanel lapos kivitelben
Ez a flit6panel egy kellemes és egészséges helységklimat biztosit.
Kevés helyigény, alacsony beszerzési és karbantartasi kéltségek.

Szerelési mod: szabadon felallitva (labakkal)

Szin: fehér

Anyag: Aluminium / PET

Termékszam: 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Termékszam: 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Infravords karbon kristaly
Aluminium

PET

Aluminium

Elélap:

Hatlap:

98%

Igen

220 - 240V~ / 50Hz
1,9m féldelt dugvillaval

fehér

P44

| - védbvezetbesatlakozas

2 100.000 6ra

Igen (elemek nélkiil 2x AAA)
Igen (integralva a készulékbe)
IR-C

90-110°C
50-60°C

Cez

Be

EAN
9008954365214
9008954365221

Feliilet * Teljesitmény Névleges aram Méretek Suly
6-10m* 500W 2,17A 700 x 600 x 50mm 2,2kg
9-14m* 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* Nem kotelezd aranyértékek: 2,50m helységmagassagbdl és a jelenleg érvényben 1évd hészigetelési elbirasokra alapozva;
A fltéérték flgg a kilsé falak szamatol és hészigetelésétdl, valamint az ablakok szamatdl, azok nagysagatol és hészigetelésétol.

| Ez a termék csak jol szigetelt helyiségekben vagy alkalmi hasznalatra alkalmas.
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e2 - kézvetleniil Onnek

e2 elektro

Szerelés/Hasznalat Infravoros flitdpanel INFRAe? COMPLETE FRAME
taviranyitoval és termosztattal, szabadon felallitva

Model Termékszam: 4402.01043.0196  COMPLETE FRAME S 500W
Termékszam: 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Biztonsagi eléirasok

- Semmilyen korulmények kozétt ne takarja le a flitépanelt a tulforrésodas megelézése érdekében.
- A halozati fesziiltségnek mindig 220-240V~/50 Hz legyen és a csatlakozast védéfoldeléssel kell ellatni.
- A csatlakozokabel nem lehet sértilt, atalakitott,megtort, széthizott, vagy egyéb formai valtoztatasu
amely esetleg fokozza a tliz, vagy aramutés veszélyét.
- Ha a csatlakozokabel sériilt, azt szakképzett villanyszerel6nek kell kicserélnie.
- Az daramkor tulterhelésének megel6zésének érdekében ne csatlakoztassa a flitépanelt mas készllék aramkorére.
- Kertlje a hosszabbitd hasznalatat, mert az konnyen tulmelegszik és ezaltal tlizveszélyt okozhat.
- A fltépanel nem hasznalhaté tusold, flirdékad, medence kdzvetlen kézelében.
- A panelt ugy kell felallitani, hogy az ne essen furdékadba, vagy mas egyéb viztaroldba.
- A fGt6panelt nem szabad gyulékony vagy kénnyen olvadd mint pl. fliggdny, bator, agynemd, ruhazat,
papir, szalma, mianyag, stb. targyak kdzelébe helyezni.
- Biztonsagi tavolsag: min.30cm az elélaptdl, ill.10cm a jobb és bal oldaltdl.
- Ne hasznadlja a késziléket benzin, lakk, vagy mas gyulladasveszélyes anyagok tarolasara szolgalé helységekben.
- A panel fellilete hasznalatkor forrd. Egési sériilések megel6zése érdekében ne érintkezzen a bére kdzvetleniil a késziilékhez.
- A késziilék hasznalatat nem javasoljuk csdkkent héérzékelési személyeknek.
- Kulénos elévigyazatosagot igényel a fitétest felligyelet nélkuli tzemeltetése gyermekek,
vagy fogyatékkal élék kérnyezetében.
- A késziiléket gyermekek 8 éves kortdl, testi vagy szellemi fogyatékossaggal €16, vagy nem kielégit6 tudassal
és tapasztalattal biré felnéttek a készuléket felligyelet mellett vagy csak a hasznalatra megtanitva,
lehetséges veszélyek ismeretében hasznalhatjak.
- Gyermekek altali tisztitas és karbantartas csak felligyelet mellett végezhet6.
- 3 év alatti, folyamatos felligyelet nélkili gyermekeket tartsuk tavol a késziiléktol.
- 3 és 8 év kozotti gyermekek nem végezhetnek bekapcsolasi, szabalyozasi, tisztitasi vagy karbantartasi munkat a készuléken.
- Ezt a fltést ne hasznalja olyan kis helységben ahol a helyiséget
egyedul elhagyni nem tudé allandé fellgyelet nélklli személy tartézkodik.
- Ha fGt6panelt nem hasznalja, hizza ki a halézati csatlakozobdl.
- Ne Iépjen vagy ugorjon, ne gyakoroljon nagy nyomast a ftépanelre.
- Aramiités, égési sériilés vagy egyéb hasonlé balesetek megelézése érdekében a fiitdpanel tisztitasa elétt nagyon fontos,
a halozatrdl torténd levalasztas, a készilék teljes lehlilésének kivarasa. A tisztitdshoz hasznaljon szaraz torléruhat.
A tisztitashoz tilos benzint vagy egyéb maré hatasu tisztitoszert alkalmazni.

S N

Letakarni tilos Megérinteni veszélyes Vizzel locsolni tilos
Hulladékkezelési utasitasok:

Koérnyezetvédelmi informacidk

E Ez a szimbolum azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad a szokasos haztartasi hulladékkal egyitt artalmatlanitani.

— A régi késziilékek (legfeljebb 25 cm élhosszusaguak) visszaszallitasahoz kérjuk, hasznalja a visszaszallitasi és gydjtési
rendszereket, vagy forduljon ahhoz az értékesitési helyhez, ahol a terméket vasarolta.
Az artalmatlanitas Onnek ingyenes. A kis méretii régi elektromos késziilékek (legfeliebb 25 cm élhosszisaguak) ingyenesen
visszavihet6k azokhoz a keresked6khoz, akiknek legalabb 400 m2-es értékesitési teriilete van elektromos és elektronikus
késziilékek szamara, agy azokhoz az élelmiszer-keresked6khoz, akiknek legalabb 800 m2-es teljes értékesitési tertilete van,
és akik legalabb évente t6bbszor kinalnak elektromos és elektronikus késziilékeket. A nagyobb méreti régi készilékeket
ingyenesen visszaadhatja egy megfelel kereskedének,

Felelésség és jotallas:
Nem vallalunk felel6sséget a kdvetkez6 esetekben:

- A jelen utasitasok be nem tartasa - Sajat hataskorben végzett atalakitasok és miszaki modositasok
- A rendeltetéstdl eltéré hasznalat - Nem megfelel6 karbantartas
- Nem megfeleléen képzett személyzet alkalmazasa - Nem engedélyezett pétalkatrészek hasznalata
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e2 - kézvetleniil Onnek

e2 elektro

Labak szerelése

1. A keret karcoldédasanak elkeriilése érdekében ragassza fel a két mellékelt szovetszalagot a keret hatuljara.
2. Helyezze a fit6panelt a labakra azokon a teriileteken, ahol a szdvetszalagok talalhatok.

3. Helyezze be a gumidarabot a flit6panel kerete és a labak kdzotti résbe.

4. Huzza meg a csavarokat a labakon.

Hasznalat: E Hémérséklet kijelzés
Gombok 1. Be/Kikapcsolé gomb
Termosztaton 2. "+"gomb @—1
.°wgomb - . o2
4. Ftés allapotjelz6 (csak a flitépanelen talalhatd)
@—:3
Gombok 1. Be/Kikapcsolé gomb o) 1
Taviranyiton 2. "+"gomb , . 4
3. ™" gomb + ) &
=) 3
Foékapcsolo ‘
(a termosztat aljan) A\

Ez a fiit6készilék az IR fitépanel gombjaival, valamint a mellékelt taviranyitoval mikodtethetd.

- Kapcsolja be a készUléket a termosztat aljan talalhato fokapcsoléval.

- Nyomja meg a be/ki gombot a fiités aktivalasahoz.

- A hémérséklet kijelzd vilagit, és rovid idé mulva az aktudlis szobahémérsékletet mutatja.

- Nyomja meg a ,-” vagy ,+” gombot a kivant flitési h6mérséklet beallitasahoz. A kijelzdn lathaté érték megvaltozik:
kijelzi a kivant fitési hémérsékletet és elinditja a f(itést (4-es jelz6lampa vilagit).

- A fGtési hdmérséklet beallitasa utan a kijelzd visszatér a szobahémérséklet kijelzésére.

- Amint elérte a beallitott fiitési hémérsékletet, a termosztat ledllitja a fiitési folyamatot.

- Ha a fltési h6mérséklet ismét a beallitott h6mérséklet ala csdkken, a termosztat Ujra melegiteni kezd.
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e2 elektro

Vantaggio con e2

Scheda tecnica

Dati tecnici

Elemento riscaldante:
Telaio:

Superficie frontale:
Parete posteriore:
Temperatura superficiale:

Tasso di trasferi. energetico:
Protezione da surriscaldam.:
Tensione di alimentazione:
Lunghezza cavo:

Colore:

Grado di protezione:

Classe di protezione:
Durata:

Telecomando:

Termostato:

Radiazione infrarossa:

Accessori inclusi

Piedini
Telecomando

Modello

COMPLETE FRAME S 500W
COMPLETE FRAME M 700W

Pannello riscaldante INFRAe? COMPLETE FRAME
con telecomando, termostato e piedini
Pannello riscaldante dal design sottile

Questo pannello riscaldante garantisce un clima interno piacevole e salutare.
Ingombro ridotto, bassi costi di acquisto e manutenzione.

Tipo di montaggio: indipendente con piedini

Ce:
&)

G2

Colore: bianco
Materiale: alluminio / PET
EAN
Articolo n. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214
Articolo n. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221
Cristallo di carbonio a infrarossi
Alluminio
PET
Alluminio
Lato anteriore: 90-110°C
Lato posteriore: 50-60°C
98%
Si
220 - 240V~ / 50Hz
1,9 m con spina con contatto di protezione
bianco
P44
| - Collegamento conduttore di protezione
2 100.000 ore
Si (senza batterie 2x AAA)
Si (integrato nel pannello)
IR-C
Corrente
Superficie * Potenza nominale Dimensioni Peso
6-10m* 500W 2,17A 700 x 600 x 50mm 2,2kg
9-14m* 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* Valore indicativo non vincolante: basato su un'altezza della stanza di 2,50 m e un isolamento conforme agli standard attuali;
la potenza termica dipende dal numero e dall'isolamento delle pareti esterne, nonché dal numero, dalle dimensioni e dall'isolamento delle finestre.
Questo prodotto & adatto solo per ambienti ben isolati o per un uso occasionale.

Questo prodotto é adatto solo per ambienti ben isolati o per un uso occasionale.
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Vantaggio con e2

e2 elektro

Montaggio / Funzionamento Pannello riscaldante INFRAe? COMPLETE FRAME
con telecomando, termostato e piedini

Modello Articolo n. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Articolo n. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W
Avvertenze di sicurezza

- Non coprire in nessun caso il pannello riscaldante per evitare il surriscaldamento.

- La tensione di rete deve essere compresa tra 220-240 V~/50 Hz e il collegamento alla rete deve
essere dotato di una presa con messa a terra.

- Il cavo di alimentazione non deve essere danneggiato o distrutto. Il cavo di alimentazione non deve essere modificato,
piegato, allungato, schiacciato o deformato in altro modo, poiché cid aumenta il rischio di incendio o scossa elettrica.

- Se il cavo di collegamento & danneggiato, deve essere sostituito da un elettricista qualificato.

- Per evitare il sovraccarico di un circuito elettrico, non utilizzare il pannello riscaldante in un circuito elettrico con altri dispositivi.

- Evitare I'uso di prolunghe, poiché queste si surriscaldano piu facilmente e quindi c'é il rischio di incendio.

- Il pannello riscaldante non deve essere utilizzato nelle immediate vicinanze di docce, vasche da bagno, piscine e simili.

- Non posizionare mai il pannello in modo che possa cadere in una vasca da bagno o in un altro contenitore d'acqua.

- Il pannello riscaldante non deve essere posizionato accanto o sopra oggetti facilmente infiammabili o fusibili come tende,
mobili, biancheria da letto, indumenti, carta, paglia, plastica, ecc.

- Distanza di sicurezza: almeno 30 cm dalla parte anteriore; minimo 10 cm sui lati destro e sinistro.

- Non utilizzare I'apparecchio in ambienti in cui sono conservati benzina, vernici o altri liquidi infammabili.

- Il pannello diventa caldo durante I'uso. Per evitare ustioni, non toccare I'apparecchio durante il funzionamento.

- L'uso dell'apparecchio & sconsigliato a persone con ridotta sensibilita al calore.

- E necessario prestare estrema attenzione quando il riscaldatore viene utilizzato da o in prossimita di bambini o persone con disabilita.

- Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte 0 con mancanza di esperienza e conoscenza, se sono state istruite o sorvegliate nell'uso
sicuro dell'apparecchio e comprendono i possibili pericoli.

- La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate dai bambini senza supervisione.

- | bambini di eta inferiore ai 3 anni devono stare lontani dall'apparecchio, a meno che non siano sorvegliati continuamente.

- | bambini di eta compresa tra i 3 e gli 8 anni non devono mettere in funzione, regolare, pulire o effettuare lavori
di manutenzione sull'apparecchio.

- Non utilizzare questo riscaldatore in stanze di piccole dimensioni occupate da persone che non sono in grado di
lasciare la stanza da sole, a meno che non siano costantemente sorvegliate.

- Quando il pannello riscaldante non € in uso, scollegarlo dalla presa di corrente.

- Non saltare o salire sul pannello riscaldante, non esercitare una forte pressione sull'apparecchio.

- Per evitare scosse elettriche, ustioni o incidenti simili, & particolarmente importante scollegare I'alimentazione elettrica e lasciare
raffreddare completamente I'apparecchio prima di pulire il pannello riscaldante. Per la pulizia utilizzare un panno asciutto.
Non utilizzare benzina o detergenti acidi per la pulizia.

& X

Non coprire Non toccare Non spruzzare
Indicazioni per lo smaltimento:

Indicazioni relative alla tutela dell'ambiente

E Il simbolo indica che questo prodotto non pud essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici.

— Per restituire il vostro vecchio apparecchio (lunghezza dei bordi fino a 25 cm), vi preghiamo di utilizzare i sistemi di restituzione e raccolta
o di rivolgervi al punto vendita presso il quale avete acquistato il prodotto. Lo smaltimento & gratuito.
| piccoli apparecchi elettrici usati (lunghezza massima dei bordi 25 cm) possono essere restituiti gratuitamente ai rivenditori con una
superficie di vendita di almeno 400 m? dedicata agli apparecchi elettrici ed elettronici o ai rivenditori di generi alimentari con una superficie
di vendita totale di almeno 800 m? che offrono apparecchi elettrici ed elettronici almeno piu volte all'anno. Gli apparecchi usati di
dimensioni maggiori possono essere restituiti gratuitamente al rivenditore al momento dell'acquisto di un nuovo apparecchio
dello stesso tipo, che svolga sostanzialmente le stesse funzioni dell'apparecchio usato. Prima di smaltire il prodotto, rimuovere tutte le batterie
e gli accumulatori, nonché tutte le lampadine che possono essere rimosse senza danneggiarle, e smaltirli in modo
appropriato separatamente dal prodotto.

Responsabilita e garanzia:
Non si assume alcuna responsabilita per danni causati da:

- mancata osservanza delle presenti istruzioni - modifiche arbitrarie e alterazioni tecniche
- uso non conforme alle destinazioni d'uso - manutenzione insufficiente
- impiego di personale non sufficientemente qualificato - utilizzo di ricambi non omologati
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Vantaggio con e2

e2 elektro

Montaggio dei piedini:

1. Per evitare graffi al telaio, incollare le due strisce di tessuto in dotazione sul retro del telaio,
2. posizionare il pannello riscaldante sui piedini nelle aree in cui si trovano le strisce di tessuto.
3. Inserire il pezzo di gomma nella fessura tra il telaio del pannello riscaldante e i piedini.

4. Serrare le viti sui piedini.

Funzionamento:

E indicatore di temperatura
Pulsanti e display del 1. Tasto On/Off
termostato 2. Tasto “+”
3. Tasto “-” @1
4. Indicatore dello stato del riscaldamento
; [ —
(presente solo sul pannello riscaldante)
@+—3
O) T
. 1. Tasto On/Off
Pulsanti del telecomando win
2. Tasto “+ + | 2 . ——— 4
3. Tasto “~” it

interruttore principale
(sul lato inferiore del termostato’

Questo riscaldatore pud essere azionato sia tramite i pulsanti sul pannello riscaldante IR sia tramite il telecomando in dotazione.

- Accendere I'apparecchio tramite l'interruttore principale situato nella parte inferiore del termostato.
- Premere il tasto On/Off per attivare il riscaldamento.
- Il display della temperatura si illumina e dopo pochi istanti mostra la temperatura ambiente attuale.
- Premere il tasto “-” 0 “+” per impostare la temperatura di riscaldamento desiderata.
- Il valore sul display cambia premendo il tasto e mostra la temperatura di riscaldamento,
quindi inizia a riscaldare (l'indicatore 4 si illumina).
- Dopo aver impostato la temperatura di riscaldamento, il display torna a visualizzare la temperatura ambiente e
si oscura dopo 10-15 secondi.
- Non appena viene raggiunta la temperatura di riscaldamento impostata, il termostato interrompe il processo di riscaldamento.
- Se la temperatura scende nuovamente al di sotto della temperatura di riscaldamento impostata, il termostato ricomincia a riscaldare.
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e2 elektro

Korzys¢ z e2

Arkusz danych

Dane techniczne

Element grzewczy:
Rama:

Powierzchnia przednia:
Tylna Scianka:
Temperatura powierzchni:

Wspotczynnik przenik. energii:
Zabezpieczenie przed przeg.:
Napiecie przytgczeniowe:
Dtugosc kabla:

Kolor:

Stopien ochrony:

Klasa ochrony:

Zywotnosc:

Pilot zdalnego sterowania:
Termostat:

Promieniowanie podczerwone:

Akcesoria w zestawie

Podstawki
Pilot zdalnego sterowania

Model
COMPLETE FRAME S 500W
COMPLETE FRAME M 700W

Panel grzewczy INFRAe? COMPLETE FRAME
z pilotem, termostatem i nézkami
Panel grzewczy o smuktej konstrukcji

Ten panel grzewczy zapewnia przyjemny i zdrowy klimat w pomieszczeniu.
Niewielkie zapotrzebowanie na miejsce, niskie koszty zakupu i konserwacji.

Spos6b montazu:  wolnostojgcy z nézkami

Ce:
&)

G2

Kolor: biaty
Materiat: Aluminium / PET
EAN
Nr art. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214
Nr art. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221
Krysztat weglowy na podczerwien (krysztat weglowy na podczerwien)
Aluminium
PET
Aluminium
Przod: 90-110°C
Tyk: 50-60°C
98%
Tak
220 - 240V~ / 50Hz
1,9 m z wtyczkg z uziemieniem
biaty
P44
| - Przytacze przewodu ochronnego
2 100 000 godz.
Tak (bez baterii 2x AAA)
Tak (zintegrowane z panelem)
IR-C
Prad
Powierzchnia * Moc znamionowy Wymiary Waga
6-10m* 500W 2,17A 700 x 600 x 50mm 2,2kg
9-14m* 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* Niezobowigzujgca warto$¢ orientacyjna: w oparciu o wysoko$¢ pomieszczenia 2,50 m i izolacje zgodng z aktualnymi standardami;
Moc grzewcza zalezy od liczby i izolacji $cian zewnetrznych oraz liczby, wielkosci i izolacji okien.
Produkt ten nadaje sie wytacznie do dobrze izolowanych pomieszczen lub do sporadycznego uzytkowania.

| Produkt ten nadaje si¢ wytacznie do dobrze izolowanych pomieszczen lub do sporadycznego uzytkowania.
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Korzys¢ z e2

e2 elektro

Montaz / Obstuga Panel grzewczy INFRAe? COMPLETE FRAME
z pilotem, termostatem i nézkami

Modelle Nr art. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Nr art. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

- Aby uniknag¢ przegrzania, nie nalezy w zadnym wypadku zakrywa¢ panelu grzewczego.
- Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220-240V~/50 Hz, a gniazdko sieciowe musi by¢ wyposazone w uziemiony kontakt ochronny.
- Kabel zasilajgcy nie moze by¢ uszkodzony ani zniszczony. Kabel zasilajgcy nie moze by¢ modyfikowany, zginany,
rozciggany, $ciskany ani w inny sposob deformowany, poniewaz zwigksza to ryzyko pozaru lub porazenia prgdem.
- Jesli kabel przytgczeniowy jest uszkodzony, jego wymiany musi dokona¢ wykwalifikowany elektryk.
- Aby unikng¢ przecigzenia obwodu elektrycznego, nie nalezy uzywac panelu grzewczego
w obwodzie elektrycznym z innymi urzgdzeniami.
- Nalezy unikac¢ stosowania przediuzaczy, poniewaz tatwiej ulegajg one przegrzaniu, co stwarza zagrozenie pozarowe.
- Panelu grzewczego nie wolno uzywac¢ w bezposrednim sgsiedztwie prysznica, wanny, basenu i tym podobnych.
- Nigdy nie nalezy ustawia¢ panelu w taki sposob, aby mogt spasé do wanny lub innego zbiornika z woda.
- Panelu grzewczego nie wolno umieszcza¢ obok lub na tatwopalnych lub topigcych sie przedmiotach i obiektach,
takich jak zastony, meble, posciel, odziez, papier, stoma, tworzywa sztuczne itp.
- Odlegtos¢ bezpieczenstwa: co najmniej 30 cm od przedniej strony; co najmniej 10 cm od prawej i lewej strony.
- Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia w pomieszczeniach, w ktérych przechowywana jest benzyna, lakier lub inne tatwopalne ptyny.
- Podczas uzytkowania panel nagrzewa sie. Aby unikng¢ poparzen, nie nalezy dotyka¢ urzadzenia podczas pracy.
- Nie zaleca sie uzywania urzgdzenia przez osoby o obnizonej wrazliwos$ci na ciepto.
- Nalezy zachowaé szczegdlng ostroznosé, jesli grzejnik jest uzywany przez dzieci lub osoby niepetnosprawne lub w ich poblizu.
- Urzadzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej lub osoby niedo$wiadczone i nieposiadajgce wiedzy, jesli sg one nadzorowane lub
zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i rozumiejg potencjalne zagrozenia.
- Czyszczenie i konserwacja nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru.
- Dzieci ponizej 3 roku zycia muszg trzymac sie z dala od urzgdzenia, chyba Zze sg pod statym nadzorem.
- Dzieci w wieku od 3 do 8 lat nie mogg uruchamia¢ urzgdzenia, regulowaé go, czysci¢ ani wykonywaé¢ czynnosci konserwacyjnych.
- Nie nalezy uzywac¢ tego grzejnika w matych pomieszczeniach, jesli przebywaja w nich osoby,
ktére nie sa w stanie samodzielnie opusci¢ pomieszczenia, chyba ze sg one stale nadzorowane.
- Gdy panel grzewczy nie jest uzywany, nalezy go odtgczy¢ od zasilania.
- Nie nalezy skaka¢ ani wchodzi¢ na ptyte grzewcza, ani wywiera¢ na urzadzenie duzego nacisku.
- Aby unikng¢ porazenia pradem, poparzen lub podobnych wypadkéw, przed czyszczeniem panelu grzewczego nalezy
odigczy¢ zasilanie i pozostawi¢ urzgdzenie do catkowitego ostygniecia. Do czyszczenia nalezy uzywaé suchej Sciereczki.
Nie wolno uzywa¢ benzyny ani kwasowych srodkéw czyszczgcych.

S N

Nie przykrywac Nie dotykaé Nie spryskiwaé

Wskazowki dotyczace utylizacji:

Wskazdwki dotyczace ochrony srodowiska

E Symbol ten oznacza, ze produkt nie moze by¢ utylizowany wraz z normalnymi odpadami komunalnymi.

— Aby zwrdci¢ zuzyty sprzet (o diugosci krawedzi do 25 cm), prosimy skorzysta¢ z systemoéw zwrotu i zbiorki lub skontaktowac sie z
punktem sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony. Utylizacja jest bezptatna.
Mate zuzyte urzadzenia elektryczne (o dtugosci krawedzi do 25 cm) mozna bezptatnie zwréci¢ do sprzedawcow posiadajgcych powierzchnie
sprzedazy urzgdzen elektrycznych i elektronicznych o wielkosci co najmniej 400 m2 lub sprzedawcoéw artykutéw spozywczych
posiadajacych tgczng powierzchnie sprzedazy co najmniej 800 m2, ktorzy co najmniej kilka razy w roku oferujg urzadzenia
elektryczne i elektroniczne. Wieksze zuzyte urzadzenia mozna bezptatnie zwréci¢ do odpowiedniego sprzedawcy przy zakupie
nowego urzadzenia tego samego typu, ktére spetnia zasadniczo te same funkcje, co stare urzadzenie.
Przed utylizacjg produktu nalezy wyja¢ wszystkie baterie i akumulatory oraz wszystkie lampy, ktére mozna wyjaé bez uszkodzenia,
i zutylizowac je w odpowiedni sposéb, oddzielnie od produktu.

Odpowiedzialnos¢ i gwarancja:
Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku:

- nieprzestrzegania niniejszej instrukgcji - samodzielnych przebuddw i zmian technicznych
- uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem - niewystarczajgcej konserwacji
- zatrudnienia niewystarczajgco wykwalifikowanego personelu - stosowania niedopuszczonych cze$ci zamiennych
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Korzys¢ z e2

e2 elektro

Montaz nézek:

1. Aby unikng¢ zarysowan ramy, przyklej dwie dotgczone taSmy materiatowe z tytu ramy,
2. umies$¢ panel grzewczy na nézkach w miejscach, w ktérych znajduja sie tasmy materiatowe.
3. W16z gumowa wktadke w szczeling migdzy rama panelu grzewczego a nézkami.
4. Dokrec¢ $ruby na nézkach.
Obstuga:
E wskaznik temperatury
Przyciski i wyswietlacz 1. Przycisk wtaczania/wytgczania
3. Przycisk ,-” @ —1
4. Wskaznik stanu ogrzewania o 2
(dostepny tylko w panelu grzewczym)
@3
)= 1
Przyciski pilota zdalnego 1. Przycisk wigczania/wytgczania
3. Przycisk - gy L) LR L
Gtéwny wytacznik _‘

(na spodzie termostatu)

Urzadzenie grzewcze mozna obstugiwac¢ zaréwno za pomocg przyciskéw na panelu grzewczym IR,
jak i za pomocg dotgczonego pilota zdalnego sterowania.

- Wiacz urzadzenie za pomocg gtéwnego wytgcznika znajdujgcego sie na spodzie termostatu.
- Nacisnij przycisk wigczania/wytaczania, aby wigczy¢ ogrzewanie.
- Wyswietlacz temperatury zapala sie i po chwili pokazuje aktualng temperature w pomieszczeniu.
- Nacisnij przycisk ,-" lub ,+”, zeby ustawi¢ zadang temperature ogrzewania.
- Wartos$¢ na wyswietlaczu zmienia sie po nacisnigciu i pokazuje temperature ogrzewania,
a urzadzenie zaczyna ogrzewac (zapala sig¢ wskaznik 4).
- Po ustawieniu temperatury ogrzewania wyswietlacz powraca do wskazywania temperatury w pomieszczeniu,
a po 10-15 sekundach wygasza sie.
- Po osiagnieciu ustawionej temperatury ogrzewania termostat konczy proces ogrzewania.
- Jesli temperatura ogrzewania spadnie ponizej ustawionej wartosci, termostat ponownie rozpocznie ogrzewanie.
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Avantaj prin e2

RO | Fisa tehnica Panou de incalzire IR INFRAe? COMPLETE FRAME

Panou de incalzire cu design elegant
Acest panou de incalzire asigura un climat interior placut si sanatos.
Spatiu redus, costuri reduse de achizitie si intretinere.

cu telecomanda, termostat si picioare de sprijin C € ;ﬂ?f\

&)

G2

Tip de montare: independent, cu picioare de sprijin

Culoare: alb

Material: Aluminiu / PET

EAN

Numar Art. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214

Numar Art. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221
Date tehnice
Element de incalzire: Cristal de carbon infrarosu (Infrared Carbon Crystal)
Cadru: Aluminiu
Suprafata fata: PET
Suprafata spate: Aluminiu
Temperatura suprafata: Fata: 90-110°C

Spate: 50-60°C

Rata de transfer energetic: 98%
Protectie impotriva supraincal.: Da
Tensiune de alimentare: 220 - 240V~ / 50Hz
Lungime cablu: 1,9m cu mufa de protectie
Culoare: alb
Grad de protectie: P44
Clasa de protectie: | - Conexiune conductor de protectie
Duraté de viata: 2 100.000 ore
Telecomanda: Da (fara baterii 2x AAA)
Termostat: Da (integrat in panou)
Radiatie infrarosie: IR-C
Accesorii incluse
Picioare
Telecomanda
Model Suprafata * Putere Curent nominal Dimensiuni Greutate
COMPLETE FRAME S 500W 6-10m* 500W 2,17A 700 x 600 x 50mm 2,2kg
COMPLETE FRAME M 700W 9-14m* 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* Valoare orientativa fara caracter obligatoriu: bazata pe o inaltime a incaperii de 2,50 m si izolatie conform standardelor actuale;
Puterea de incélzire depinde de numarul si izolatia peretilor exteriori, precum si de numarul, dimensiunea si izolatia ferestrelor.
Acest produs este potrivit numai pentru incaperi bine izolate sau pentru utilizare ocazionala.

| Acest produs este potrivit numai pentru incaperi bine izolate sau pentru utilizare ocazionala.
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RO | Montare / Utilizare Panou de incalzire IR INFRAe? COMPLETE FRAME
cu telecomanda, termostat si picioare de sprijin
Modelle Numar Art. 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Numar Art. 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Instructiuni de siguranta

- Nu acoperiti in niciun caz panoul de incalzire pentru a evita supraincélzirea.
- Tensiunea de alimentare trebuie sa fie intre 220-240V~/50 Hz, iar priza de alimentare trebuie sa aiba o priza cu impamantare.
- Cablul de alimentare nu trebuie deteriorat sau distrus. Cablul de alimentare nu trebuie modificat, indoit, intins,
comprimat sau deformat in alt mod, deoarece acest lucru creste riscul de incendiu sau electrocutare.
- Daca cablul de conectare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un electrician calificat.
- Pentru a evita supraincarcarea unui circuit electric, nu utilizati panoul de incalzire intr-un circuit electric impreuna cu alte aparate.
- Evitati utilizarea cablurilor prelungitoare, deoarece acestea se supraincalzesc mai usor, existand astfel riscul de incendiu.
- Panoul de incalzire nu trebuie utilizat in imediata apropiere a unei dusuri, a unei cazi de baie, a unei piscine sau a altor instalatii similare.
- Nu asezati niciodata panoul astfel incat acesta sa poata cadea intr-o cada de baie sau in alt recipient cu apa.
- Panoul de incalzire nu trebuie asezat 1anga sau pe obiecte si obiecte usor inflamabile sau topibile, cum ar fi perdele,
mobilier, lenjerie de pat, haine, hartie, paie, materiale plastice etc.
- Distanta de siguranta: cel putin 30 cm fata de partea frontala; cel putin 10 cm fata de partea dreapta si stanga.
- Nu utilizati aparatul in zone in care sunt depozitate benzina, vopsea sau alte lichide inflamabile.
- Panoul se incalzeste in timpul utilizarii. Pentru a evita arsurile, nu atingeti aparatul in timpul functionarii.
- Utilizarea aparatului nu este recomandata persoanelor cu sensibilitate redusa la caldura.
- Este necesara o prudenta extrema atunci cand incalzitorul este utilizat de sau Tn apropierea copiilor sau a persoanelor cu dizabilitati.
- Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu experienta si cunostinte insuficiente, daca sunt supravegheati sau
instruiti sa utilizeze aparatul in siguranta si inteleg potentialele pericole.
- Curatarea si intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.
- Copiii cu véarsta sub 3 ani trebuie sa se tina la distanta de aparat, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati in permanenta.
- Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani nu au voie sa puna in functiune, sa regleze, sa curete sau sa efectueze lucrari de intretinere la ap
- Nu utilizati acest incalzitor in incaperi mici ocupate de persoane care nu pot parasi incaperea singure,
cu exceptia cazului in care acestea sunt supravegheate in permanenta.
- Cand panoul de incélzire nu este utilizat, deconectati-I.
- Nu sariti si nu va urcati pe placa de incalzire, nu exercitati o presiune mare asupra aparatului.
- Pentru a evita electrocutarea, arsurile sau accidente similare, este deosebit de important sa deconectati alimentarea
cu energie electrica si sa lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a curata panoul de incalzire.
Pentru curatare, utilizati o carpa uscata. Nu utilizati benzina sau detergenti acide pentru curatare.

& X

Nu acoperiti Nu atingeti Nu stropiti
Instructiuni privind eliminarea:

Informatii privind protectia mediului

E Simbolul inseamna ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu deseurile menajere obisnuite.

— Pentru a returna vechiul aparat (cu lungimea muchiei de pana la 25 cm), va rugam sa utilizati sistemele de returnare si colectare
sau sa va adresati punctului de vanzare de unde ati achizitionat produsul. Aceasta eliminare este gratuitd pentru dumneavoastra.
Aparatele electrice uzate de dimensiuni mici (lungime maxima a laturii de 25 cm) pot fi returnate gratuit la comerciantii cu o suprafata
de vanzare pentru aparate electrice si electronice de cel putin 400 m2 sau la comerciantii de produse alimentare cu o suprafata totala de
vanzare de cel putin 800 m2, care vand aparate electrice si electronice de cel putin cateva ori pe an.
Aparatele uzate mai mari pot fi returnate gratuit la un comerciant corespunzator la achizitionarea unui aparat nou de acelasi tip, care
indeplineste in esenta aceleasi functii ca si aparatul vechi. Inainte de a elimina produsul, scoateti toate bateriile si acumulatorii, precum
si toate lampile care pot fi scoase fara a fi distruse si eliminati-le in mod corespunzator, separat de produs.

Raspundere si garantie:
Nu se asuma raspunderea pentru daunele cauzate de:

- nerespectarea prezentului manual - modificari si transformari tehnice efectuate fara autorizatie
- utilizarea n scopuri diferite de cele prevazute - intretinere insuficienta
- utilizarea de personal insuficient calificat - utilizarea de piese de schimb neomologate
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e2 elektro

Montarea picioarelor de sprijin:

1. Pentru a evita zgarierea cadrului, lipiti cele doua benzi de material incluse in pachet pe partea din spate a cadrului.
2. Asezati panoul de incalzire pe picioarele de sprijin in zonele in care se afla benzile de material.
3. Introduceti bucata de cauciuc in spatiul dintre cadrul panoului de incalzire si picioarele de sprijin.
4. Strangeti suruburile de la picioarele de sprijin.
Utilizare:
E afisaj de temperatura
1. Butonul P?rnlt/Oprlt
’ ’ 2. Butonul .+
3. Butonul ,-" ®—1
4. Indicator stare incalzire @ 2
(disponibil numai pe panoul de incalzire)
@—:
. . O) T
1. Butonul P?rnlt/Oprlt
2. Butonul .+ 4+ | T2 e 4
3. Butonul ,-" &
-] —=—3
Comutator principal _‘

e partea inferioara a termostatul

Acest aparat de incalzire poate fi comandat atat cu ajutorul butoanelor de pe panoul de incalzire IR,
cat si cu ajutorul telecomenzii incluse.

- Porniti aparatul cu ajutorul comutatorului principal situat in partea inferioara a termostatului.
- Apasati butonul de pornire/oprire pentru a activa incalzirea.
- Afisajul temperaturii se aprinde si, dupa scurt timp, afiseaza temperatura actuala a incaperii.
- Apasati butonul ,-” sau ,+” pentru a seta temperatura de incalzire dorita.
- Valoarea afisata pe ecran se modifica prin apasarea butonului si afiseaza temperatura de incalzire,
iar incalzirea incepe (indicatorul 4 se aprinde).
- Dupa setarea temperaturii de incalzire, afisajul revine la afisarea temperaturii camerei, afisajul se intuneca dupa 10-15 secunde.
- De indata ce temperatura de incalzire setata a fost atinsa, termostatul opreste procesul de incalzire.
- Daca temperatura de incalzire setata scade din nou sub valoarea setata, termostatul incepe din nou sa incalzeasca.
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Prednost uz e2

SR | Tehnicki list IR grejni panel INFRAe? COMPLETE FRAME
sa daljinskim upravljacem, termostatom i postoljem

Grejni panel u elegantnom dizajnu
Ovaj grejni panel obezbeduje prijatnu i zdravu klimu u prostoriji.
Mala potreba za prostorom, niski troSkovi nabavke i odrzavanja

€z

©ecS

Nacin montaze: samostojeci sa postoljem

Boja: bela

Materijal: Aluminijum / PET

EAN

Broj artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214

Broj artikla 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221
Tehnicki podaci
Grejni element: Infrared Carbon crystal (infracrveni ugljenicni kristal)
Okuvir: Aluminijum
Povrsina prednje strane: PET
Zadnja strana: Aluminijum
Povrsinska temperatura: Prednja strana: 90-110°C

Zadnja strana: 50-60°C

Stopa prenosa energije: 98%
Zastita od pregrevanja: Da
Prikljuéni napon: 220 - 240V~ / 50Hz
Duzina kabla: 1,9 m sa zastitnim kontakt-utikaem
Boja: bela
Stepen zastite: P44
Klasa zastite: | - priklju¢ak zastitnog provodnika
Radni vek: 2 100.000 h
Daljinski upravljac: Da (bez baterija 2x AAA)
Termostat: Da (integrisan na panelu)
Infracrveno zraenje: IR-C
Pribor ukljuéen
Postolja
Daljinski upravlja¢
Model Povrsina * Snaga Nazivna struja Dimenzije Tezina
COMPLETE FRAME S 500W 6-10m? 500W 217A 700 x 600 x 50mm 2,2kg
COMPLETE FRAME M 700W 9-14m? 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* Neobavezujuca orijentaciona vrednost: zasnovana na visini prostorije od 2,50 m i izolaciji prema danasnjem standardu;
snaga grejanja zavisi od broja i izolacije spoljasnjih zidova, kao i od broja, veli€ine i izolacije prozora.
Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostorije ili za povremenu upotrebu.

| Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostorije ili za povremenu upotrebu.
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SR

Model

Montaza / Rukovanje IR grejni panel INFRAe? COMPLETE FRAME
sa daljinskim upravljaéem, termostatom i postoljem

Broj artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Broj artikla 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Bezbednosna uputstva

- Ni pod kojim okolnostima ne prekrivajte grejni panel kako biste izbegli pregrevanje.
- Mrezni napon mora biti izmedu 220-240V~ / 50 Hz, a mrezni priklju¢ak mora imati uzemljeni zastitni kontakt.
- Kabl za napajanje ne sme biti oStecen ili unisten. Kabl za napajanje ne sme se menjati, savijati, zatezati,
pritiskati ili na drugi nacin deformisati, jer to povecava rizik od pozara ili elektricnog udara.
- Ako je prikljuni kabl oStecen, mora ga zameniti kvalifikovani elektri¢ar.
- Da biste izbegli preopterecéenje elektri¢nog kola, ne koristite grejni panel u istom elektricnom kolu sa drugim uredajima.
- Izbegavajte upotrebu produznih kablova, jer se oni lakSe pregrevaju i time povecéavaju opasnost od pozara.
- Grejni panel se ne sme koristiti u neposrednoj blizini tusa, kade, bazena ili slicnih mesta.
- Nikada ne postavljajte panel tako da moze pasti u kadu ili drugi rezervoar sa vodom.
- Grejni panel ne sme biti postavljen pored ili na lako zapaljivim ili topljivim predmetima kao Sto su zavese,
namestaj, posteljina, odeca, papir, slama, plastika itd.
- Bezbednosno rastojanje: min. 30 cm od prednje strane; po min. 10 cm sa leve i desne strane.
- Ne koristite uredaj u prostorima u kojima se skladisti benzin, lak ili druge zapaljive te€nosti.
- Panel postaje vru¢ tokom upotrebe. Da biste izbegli opekotine, ne dodirujte uredaj dok je u radu.
- Upotreba uredaja se ne preporucuje osobama sa smanjenom osetljivoS¢u na toplotu.
- Potrebna je posebna opreznost kada grejalicu koriste deca ili kada se koristi u blizini dece ili osoba sa ograni¢enim sposobnostima.
- Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su dobile uputstva za bezbedno kori§¢enje uredaja
i razumeju moguée opasnosti.
- Deca ne smeju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez nadzora.
- Deca mlada od 3 godine moraju se drzati dalje od uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.
- Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju ukljucivati, podeSavati, Cistiti niti obavljati odrzavanje uredaja.
- Ne koristite ovu grejalicu u malim prostorijama ako ih koriste osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju,
osim ako su pod stalnim nadzorom.
- Kada se grejni panel ne koristi, iskljucite ga iz uti¢nice.
- Ne skacite na grejnu plocu niti se penjte na nju i ne vrSite veliki pritisak na ureda;.
- Da biste izbegli elektri¢ni udar, opekotine ili sli€ne nezgode, pre &iS¢enja grejnog panela posebno je vazno iskljuciti napajanje
i saCekati da se uredaj potpuno ohladi. Za €iSéenje treba koristiti suvu krpu. Benzin ili sredstva
za CiScenje koja sadrze kiseline ne smeju se koristiti za ¢iS¢enje.

& N

Ne prekrivati Ne dodirivati Ne prskati

Napomene o odlaganju:

b

Napomene o zastiti Zivotne sredine

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa uobic¢ajenim kuénim otpadom.

Za vracanje starog uredaja (duzina ivice do 25 cm) koristite sisteme za povrat i sakupljanje ili se obratite prodajnom mestu
na kojem ste kupili proizvod. Ovo odlaganje je za vas besplatno.

Mali stari elektri¢ni uredaji (duzina ivice do 25 cm) mogu se besplatno vratiti kod trgovaca sa prodajnom povrsinom za elektri¢ne
i elektronske uredaje od najmanje 400 m? ili kod prodavaca hrane sa ukupnom prodajnom povrsinom od najmanje 800 m?,
koji barem nekoliko puta godiSnje nude elektricne i elektronske uredaje.

Vedi stari uredaji mogu se besplatno vratiti odgovaraju¢em trgovcu prilikom kupovine novog uredaja iste vrste,

koji u sustini obavlja iste funkcije kao i stari uredaj.

Pre odlaganja proizvoda izvadite sve baterije i akumulatore, kao i sve lampe koje se mogu ukloniti bez ostec¢enja,

i odloZite ih na propisan nacin odvojeno od proizvoda.

Odgovornost i garancija:

Ne preuzimamo odgovornost za Stetu nastalu usled:

— nepridrZzavanja ovog uputstva — samovoljnih prepravki i tehni€kih izmena
— upotrebe koja nije u skladu sa namenom uredaja — nedovoljnog odrzavanja
— upotrebe od strane nedovoljno kvalifikovanog osoblja — upotrebe neodobrenih rezervnih delova
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Montaza postolja:

1. Da biste izbegli ogrebotine na okviru, zalepite dve priloZzene platnene trake na zadnju stranu okvira.
2. Postavite grejni panel na postolja na mestima gde se nalaze platnene trake.

3. Postavite gumeni deo u razmak izmedu okvira grejnog panela i postolja.

4. Zategnite zavrtnje na postoljima.

Rukovanje: Prikaz temperature

Tasteri i prikaz 1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
termostata 2. Taster ,+*
3. Taster - ®—1
4. Indikator statusa grejanja (prisutan samo na grejnom panelu) c - 2
@+—3
Tasteri na daljinskom 1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje © 1
upravljacu 2. Taster ,+* . 5
3. Taster ,-“ ce—4
e
- —3 ‘
Glavni prekidaé A\

(na donjoj strani termostata)

Ovaj grejni uredaj moze se koristiti pomocu tastera na IR grejnom panelu kao i pomocu prilozenog daljinskog upravljaca.

- Ukljucite uredaj pomocéu glavnog prekidac¢a na donjoj strani termostata.
- Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje da biste aktivirali grejanje.
— Prikaz temperature se ukljucuje i nakon kratkog vremena prikazuje trenutnu temperaturu u prostoriji.
- Pritisnite taster ,—“ ili ,+“ da biste podesili Zeljenu temperaturu grejanja.
— Vrednost na displeju se menja pritiskom na taster i prikazuje temperaturu grejanja, nakon ¢ega pocinje grejanje (indikator 4 svetli).
— nakon podeSavanja temperature grejanja, displej se ponovo vrac¢a na prikaz temperature u prostoriji,
a displej se zatamnjuje nakon 10—15 sekundi.
— &im se dostigne podeSena temperatura grejanja, termostat prekida proces grejanja.
— ako podeSena temperatura grejanja ponovo padne ispod zadate vrednosti, termostat ponovo zapo inje grejanje.
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Prednost uz e2

BS | Tehnicki list IR grijni panel INFRAe? COMPLETE FRAME
sa daljinskim upravljacem, termostatom i postoljem

Grejni panel u elegantnom dizajnu
Ovaj grejni panel obezbeduje prijatnu i zdravu klimu u prostoriji.
Mala potreba za prostorom, niski troSkovi nabavke i odrzavanja

€z

©ecS

Nacin montaze: samostojeci sa postoljem

Boja: bela

Materijal: Aluminijum / PET

EAN

Broj artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214

Broj artikla 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221
Tehnicki podaci
Grejni element: Infrared Carbon crystal (infracrveni ugljenicni kristal)
Okuvir: Aluminijum
Povrsina prednje strane: PET
Zadnja strana: Aluminijum
Povrsinska temperatura: Prednja strana: 90-110°C

Zadnja strana: 50-60°C

Stopa prenosa energije: 98%
Zastita od pregrevanja: Da
Prikljuéni napon: 220 - 240V~ / 50Hz
Duzina kabla: 1,9 m sa zastitnim kontakt-utikaem
Boja: bela
Stepen zastite: P44
Klasa zastite: | - priklju¢ak zastitnog provodnika
Radni vek: 2 100.000 h
Daljinski upravljac: Da (bez baterija 2x AAA)
Termostat: Da (integrisan na panelu)
Infracrveno zraenje: IR-C
Pribor ukljuéen
Postolja
Daljinski upravlja¢
Model Povrsina * Snaga Nazivna struja Dimenzije Tezina
COMPLETE FRAME S 500W 6-10m* 500W 2,17A 700 x 600 x 50mm 2,2kg
COMPLETE FRAME M 700W 9-14m* 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* Neobavezujuca orijentaciona vrednost: zasnovana na visini prostorije od 2,50 m i izolaciji prema danasnjem standardu;
snaga grejanja zavisi od broja i izolacije spoljasnjih zidova, kao i od broja, veli€ine i izolacije prozora.
Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostorije ili za povremenu upotrebu.

| Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostorije ili za povremenu upotrebu.
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Model

Montaza / Rukovanje IR grijni panel INFRAe? COMPLETE FRAME
sa daljinskim upravljaéem, termostatom i postoljem

Broj artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Broj artikla 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W

Bezbednosna uputstva

- Ni pod kojim okolnostima ne prekrivajte grejni panel kako biste izbegli pregrevanje.
- Mrezni napon mora biti izmedu 220-240V~ / 50 Hz, a mrezni priklju¢ak mora imati uzemljeni zastitni kontakt.
- Kabl za napajanje ne sme biti oStecen ili unisten. Kabl za napajanje ne sme se menjati, savijati, zatezati,
pritiskati ili na drugi nacin deformisati, jer to povecava rizik od pozara ili elektricnog udara.
- Ako je prikljuni kabl oStecen, mora ga zameniti kvalifikovani elektri¢ar.
- Da biste izbegli preopterecéenje elektri¢nog kola, ne koristite grejni panel u istom elektricnom kolu sa drugim uredajima.
- Izbegavajte upotrebu produznih kablova, jer se oni lakSe pregrevaju i time povecéavaju opasnost od pozara.
- Grejni panel se ne sme koristiti u neposrednoj blizini tusa, kade, bazena ili slicnih mesta.
- Nikada ne postavljajte panel tako da moze pasti u kadu ili drugi rezervoar sa vodom.
- Grejni panel ne sme biti postavljen pored ili na lako zapaljivim ili topljivim predmetima kao Sto su zavese,
namestaj, posteljina, odeca, papir, slama, plastika itd.
- Bezbednosno rastojanje: min. 30 cm od prednje strane; po min. 10 cm sa leve i desne strane.
- Ne koristite uredaj u prostorima u kojima se skladisti benzin, lak ili druge zapaljive te€nosti.
- Panel postaje vru¢ tokom upotrebe. Da biste izbegli opekotine, ne dodirujte uredaj dok je u radu.
- Upotreba uredaja se ne preporucuje osobama sa smanjenom osetljivoS¢u na toplotu.
- Potrebna je posebna opreznost kada grejalicu koriste deca ili kada se koristi u blizini dece ili osoba sa ograni¢enim sposobnostima.
- Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su dobile uputstva za bezbedno kori§¢enje uredaja
i razumeju moguée opasnosti.
- Deca ne smeju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez nadzora.
- Deca mlada od 3 godine moraju se drzati dalje od uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.
- Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju ukljucivati, podeSavati, Cistiti niti obavljati odrzavanje uredaja.
- Ne koristite ovu grejalicu u malim prostorijama ako ih koriste osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju,
osim ako su pod stalnim nadzorom.
- Kada se grejni panel ne koristi, iskljucite ga iz uti¢nice.
- Ne skacite na grejnu plocu niti se penjte na nju i ne vrSite veliki pritisak na ureda;.
- Da biste izbegli elektri¢ni udar, opekotine ili sli€ne nezgode, pre &iS¢enja grejnog panela posebno je vazno iskljuciti napajanje
i saCekati da se uredaj potpuno ohladi. Za €iSéenje treba koristiti suvu krpu. Benzin ili sredstva
za CiScenje koja sadrze kiseline ne smeju se koristiti za ¢iS¢enje.

& N

Ne prekrivati Ne dodirivati Ne prskati

Napomene o odlaganju:

b

Napomene o zastiti Zivotne sredine

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa uobic¢ajenim kuénim otpadom.

Za vracanje starog uredaja (duzina ivice do 25 cm) koristite sisteme za povrat i sakupljanje ili se obratite prodajnom mestu
na kojem ste kupili proizvod. Ovo odlaganje je za vas besplatno.

Mali stari elektri¢ni uredaji (duzina ivice do 25 cm) mogu se besplatno vratiti kod trgovaca sa prodajnom povrsinom za elektri¢ne
i elektronske uredaje od najmanje 400 m? ili kod prodavaca hrane sa ukupnom prodajnom povrsinom od najmanje 800 m?,
koji barem nekoliko puta godiSnje nude elektricne i elektronske uredaje.

Vedi stari uredaji mogu se besplatno vratiti odgovaraju¢em trgovcu prilikom kupovine novog uredaja iste vrste,

koji u sustini obavlja iste funkcije kao i stari uredaj.

Pre odlaganja proizvoda izvadite sve baterije i akumulatore, kao i sve lampe koje se mogu ukloniti bez ostec¢enja,

i odloZite ih na propisan nacin odvojeno od proizvoda.

Odgovornost i garancija:

Ne preuzimamo odgovornost za Stetu nastalu usled:

— nepridrZzavanja ovog uputstva — samovoljnih prepravki i tehni€kih izmena
— upotrebe koja nije u skladu sa namenom uredaja — nedovoljnog odrzavanja
— upotrebe od strane nedovoljno kvalifikovanog osoblja — upotrebe neodobrenih rezervnih delova
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Montaza postolja:

1. Da biste izbegli ogrebotine na okviru, zalepite dve priloZzene platnene trake na zadnju stranu okvira.
2. Postavite grejni panel na postolja na mestima gde se nalaze platnene trake.

3. Postavite gumeni deo u razmak izmedu okvira grejnog panela i postolja.

4. Zategnite zavrtnje na postoljima.

Rukovanje: Prikaz temperature

Tasteri i prikaz 1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
termostata 2. Taster ,+*
3. Taster - ®—
4. Indikator statusa grejanja (prisutan samo na grejnom panelu) Q—2
@+—3
I -—
Tasteri na daljinskom 1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje & !
upravljacu 2. Taster ,+* )= 2
3. Taster ,-“ ce——4
]
=) «—3
Glavni prekidaé _‘

(na donjoj strani termostata)

Ovaj grejni uredaj moze se koristiti pomocu tastera na IR grejnom panelu kao i pomocu prilozenog daljinskog upravljaca.

- Ukljucite uredaj pomocéu glavnog prekidac¢a na donjoj strani termostata.
- Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje da biste aktivirali grejanje.
— Prikaz temperature se ukljucuje i nakon kratkog vremena prikazuje trenutnu temperaturu u prostoriji.
- Pritisnite taster ,—“ ili ,+“ da biste podesili Zeljenu temperaturu grejanja.
— Vrednost na displeju se menja pritiskom na taster i prikazuje temperaturu grejanja, nakon ¢ega pocinje grejanje (indikator 4 svetli).
— nakon podeSavanja temperature grejanja, displej se ponovo vrac¢a na prikaz temperature u prostoriji,
a displej se zatamnjuje nakon 10—15 sekundi.
— &im se dostigne podeSena temperatura grejanja, termostat prekida proces grejanja.
— ako podeSena temperatura grejanja ponovo padne ispod zadate vrednosti, termostat ponovo zapo inje grejanje.

V.20260319 - Tehnic¢ke izmjene su zadrzane
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Prednost uz e2

CNR [Tehnicki list IR grejni panel INFRAe? COMPLETE FRAME
sa daljinskim upravljacem, termostatom i postoljem

Grejni panel u elegantnom dizajnu
Ovaj grejni panel obezbeduje prijatnu i zdravu klimu u prostoriji.
Mala potreba za prostorom, niski troSkovi nabavke i odrzavanja

€z

©ecS

Nacin montaze: samostojeci sa postoljem

Boja: bela

Materijal: Aluminijum / PET

EAN

Broj artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W 9008954365214

Broj artikla 4402.01044.0196 COMPLETE FRAME M 700W 9008954365221
Tehnicki podaci
Grejni element: Infrared Carbon crystal (infracrveni ugljenicni kristal)
Okuvir: Aluminijum
Povrsina prednje strane: PET
Zadnja strana: Aluminijum
Povrsinska temperatura: Prednja strana: 90-110°C

Zadnja strana: 50-60°C

Stopa prenosa energije: 98%
Zastita od pregrevanja: Da
Prikljuéni napon: 220 -240V AC /50 Hz
Duzina kabla: 1,9 m sa zastitnim kontakt-utikaem
Boja: bela
Stepen zastite: P44
Klasa zastite: | - priklju¢ak zastitnog provodnika
Radni vek: 2 100.000 h
Daljinski upravljac: Da (bez baterija 2x AAA)
Termostat: Da (integrisan na panelu)
Infracrveno zraenje: IR-C
Pribor ukljuéen
Postolja
Daljinski upravlja¢
Model Povrsina * Snaga Nazivna struja Dimenzije Tezina
COMPLETE FRAME S 500W 6-10m* 500W 2,17A 700 x 600 x 50mm 2,2kg
COMPLETE FRAME M 700W 9-14m* 700W 3,04A 1000 x 600 x 50mm 3,0kg

* Neobavezujuca orijentaciona vrednost: zasnovana na visini prostorije od 2,50 m i izolaciji prema danasnjem standardu;
snaga grejanja zavisi od broja i izolacije spoljasnjih zidova, kao i od broja, veli€ine i izolacije prozora.
Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostorije ili za povremenu upotrebu.

| Ovaj proizvod je pogodan samo za dobro izolovane prostorije ili za povremenu upotrebu.

V.20260319 - Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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CNR |Montaza / Rukovanje IR grejni panel INFRAe? COMPLETE FRAME
sa daljinskim upravljaéem, termostatom i postoljem
Model Broj artikla 4402.01043.0196 COMPLETE FRAME S 500W
Broj artikla 4402.01044.0196  COMPLETE FRAME M 700W

Bezbednosna uputstva

- Ni pod kojim okolnostima ne prekrivajte grejni panel kako biste izbegli pregrevanje.
- Mrezni napon mora biti izmedu 220-240V~ / 50 Hz, a mrezni priklju¢ak mora imati uzemljeni zastitni kontakt.
- Kabl za napajanje ne sme biti oStecen ili unisten. Kabl za napajanje ne sme se menjati, savijati, zatezati,
pritiskati ili na drugi nacin deformisati, jer to povecava rizik od pozara ili elektricnog udara.
- Ako je prikljuni kabl oStecen, mora ga zameniti kvalifikovani elektri¢ar.
- Da biste izbegli preopterecéenje elektri¢nog kola, ne koristite grejni panel u istom elektricnom kolu sa drugim uredajima.
- Izbegavajte upotrebu produznih kablova, jer se oni lakSe pregrevaju i time povecéavaju opasnost od pozara.
- Grejni panel se ne sme koristiti u neposrednoj blizini tusa, kade, bazena ili slicnih mesta.
- Nikada ne postavljajte panel tako da moze pasti u kadu ili drugi rezervoar sa vodom.
- Grejni panel ne sme biti postavljen pored ili na lako zapaljivim ili topljivim predmetima kao Sto su zavese,
namestaj, posteljina, odeca, papir, slama, plastika itd.
- Bezbednosno rastojanje: min. 30 cm od prednje strane; po min. 10 cm sa leve i desne strane.
- Ne koristite uredaj u prostorima u kojima se skladisti benzin, lak ili druge zapaljive te€nosti.
- Panel postaje vru¢ tokom upotrebe. Da biste izbegli opekotine, ne dodirujte uredaj dok je u radu.
- Upotreba uredaja se ne preporucuje osobama sa smanjenom osetljivoS¢u na toplotu.
- Potrebna je posebna opreznost kada grejalicu koriste deca ili kada se koristi u blizini dece ili osoba sa ograni¢enim sposobnostima.
- Ovaj uredaj mogu koristiti deca starija od 8 godina, kao i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedostatkom iskustva i znanja, ukoliko su pod nadzorom ili su dobile uputstva za bezbedno kori§¢enje uredaja
i razumeju moguée opasnosti.
- Deca ne smeju obavljati ¢iS¢enje i odrzavanje bez nadzora.
- Deca mlada od 3 godine moraju se drzati dalje od uredaja, osim ako su pod stalnim nadzorom.
- Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju ukljucivati, podeSavati, Cistiti niti obavljati odrzavanje uredaja.
- Ne koristite ovu grejalicu u malim prostorijama ako ih koriste osobe koje ne mogu same napustiti prostoriju,
osim ako su pod stalnim nadzorom.
- Kada se grejni panel ne koristi, iskljucite ga iz uti¢nice.
- Ne skacite na grejnu plocu niti se penjte na nju i ne vrSite veliki pritisak na ureda;.
- Da biste izbegli elektri¢ni udar, opekotine ili sli€ne nezgode, pre &iS¢enja grejnog panela posebno je vazno iskljuciti napajanje
i saCekati da se uredaj potpuno ohladi. Za €iSéenje treba koristiti suvu krpu. Benzin ili sredstva
za CiScenje koja sadrze kiseline ne smeju se koristiti za ¢iS¢enje.

& N

Ne prekrivati Ne dodirivati Ne prskati

Napomene o odlaganju:

b

Napomene o zastiti Zivotne sredine

Ovaj simbol znaci da se ovaj proizvod ne sme odlagati zajedno sa uobic¢ajenim kuénim otpadom.

Za vracanje starog uredaja (duzina ivice do 25 cm) koristite sisteme za povrat i sakupljanje ili se obratite prodajnom mestu
na kojem ste kupili proizvod. Ovo odlaganje je za vas besplatno.

Mali stari elektri¢ni uredaji (duzina ivice do 25 cm) mogu se besplatno vratiti kod trgovaca sa prodajnom povrsinom za elektri¢ne
i elektronske uredaje od najmanje 400 m? ili kod prodavaca hrane sa ukupnom prodajnom povrsinom od najmanje 800 m?,
koji barem nekoliko puta godiSnje nude elektricne i elektronske uredaje.

Vedi stari uredaji mogu se besplatno vratiti odgovaraju¢em trgovcu prilikom kupovine novog uredaja iste vrste,

koji u sustini obavlja iste funkcije kao i stari uredaj.

Pre odlaganja proizvoda izvadite sve baterije i akumulatore, kao i sve lampe koje se mogu ukloniti bez ostec¢enja,

i odloZite ih na propisan nacin odvojeno od proizvoda.

Odgovornost i garancija:

Ne preuzimamo odgovornost za Stetu nastalu usled:

— nepridrZzavanja ovog uputstva — samovoljnih prepravki i tehni€kih izmena
— upotrebe koja nije u skladu sa namenom uredaja — nedovoljnog odrzavanja
— upotrebe od strane nedovoljno kvalifikovanog osoblja — upotrebe neodobrenih rezervnih delova

V.20260319 - Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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Prednost uz e2

e2 elektro

Montaza postolja:

1. Da biste izbegli ogrebotine na okviru, zalepite dve priloZzene platnene trake na zadnju stranu okvira.
2. Postavite grejni panel na postolja na mestima gde se nalaze platnene trake.

3. Postavite gumeni deo u razmak izmedu okvira grejnog panela i postolja.

4. Zategnite zavrtnje na postoljima.

Rukovanje: Prikaz temperature

Tasteri i prikaz 1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
termostata 2. Taster ,+*
3. Taster - ®@—
4. Indikator statusa grejanja (prisutan samo na grejnom panelu) Q-2
@+—3
Tasteri na daljinskom 1. Taster za ukljucivanje/iskljucivanje © !
upravljacu 2. Taster ,+* o g
3. Taster ,-“ s+—— 4
[
— a3
Glavni prekida¢ _‘

(na donjoj strani termostata)

Ovaj grejni uredaj moze se koristiti pomocu tastera na IR grejnom panelu kao i pomocu prilozenog daljinskog upravljaca.

- Ukljucite uredaj pomocéu glavnog prekidac¢a na donjoj strani termostata.
- Pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje da biste aktivirali grejanje.
— Prikaz temperature se ukljucuje i nakon kratkog vremena prikazuje trenutnu temperaturu u prostoriji.
- Pritisnite taster ,—“ ili ,+“ da biste podesili Zeljenu temperaturu grejanja.
— Vrednost na displeju se menja pritiskom na taster i prikazuje temperaturu grejanja, nakon ¢ega pocinje grejanje (indikator 4 svetli).
— nakon podeSavanja temperature grejanja, displej se ponovo vrac¢a na prikaz temperature u prostoriji,
a displej se zatamnjuje nakon 10—15 sekundi.
— &im se dostigne podeSena temperatura grejanja, termostat prekida proces grejanja.
— ako podeSena temperatura grejanja ponovo padne ispod zadate vrednosti, termostat ponovo zapo inje grejanje.

V.20260319 - Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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[&_‘ [D_@ Garantiebedingungen

- Dieses Garantiezertifikat garantiert, dass das Produkt wahrend des normalen und ordnungsgeméafRen Gebrauchs innerhalb der
Garantiezeit einwandfrei funktioniert und wir uns verpflichten, Mangel aufgrund von Material- oder Verarbeitungsfehlern unter den
nachstehend aufgefiihrten Bedingungen zu beseitigen.

- Garantiezeit ist 3 Jahre ab Kaufdatum

- Geltungsbereich der Garantie: EU-Lander
- die Garantie umfasst die kostenfreie Reparatur oder Austausch oder Geldriickgabe (Entscheidung obliegt dem Hersteller)
- Nebenkosten wie Transport, Fahrt- und Wegzeit, Ein-/Ausbau, Entsorgung gehen zu Lasten des Kaufers
- Die Garantie schlieRt Verbraucherrechte aus der Haftung des Verkaufers fir Mangel der Ware nicht aus.
Von der Garantie ausgeschlossen ist
- Schaden durch Elementarereignisse (z.B. Blitz, Wasser, Feuer, Frost, ...) und Transport
- Beschadigung oder Eingriff/Veranderung durch den Kaufer/Dritte, atmosphérische Entladungen, Uberspannung und chem. Einfliisse
- bei Missachtung der Gebrauchs- und Sicherheitsvorschriften, Bedienungsfehler, unsachgemafRe Installation und Benutzung
- Leistungsverminderung durch die normale Abnutzung (z.B. Akkuleistung, etc.)
- optische Mangel
Inanspruchnahme der Garantie
- Wenden Sie sich an den Handler bei dem Sie das Produkt gekauft haben
- die Rechnung/Kassabon gilt als Garantiebeleg
- das Produkt gemaf dem Lieferumfang muss dem Handler vorgelegt werden

Hersteller/Importeur: Handler/Servicestelle: Produkt/Modell:
e2 elektro GmbH IR Heizpaneel INFRAe?
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Strale 2 COMPLETE FRAME S 500W / M 700W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01043.0196 (S 500W)
[ 1 4402.01044.0196 (M 700W)
Kontaktdaten Kaufer: Stempel/Unterschrift Verkaufer: Seriennummer:
Kaufdatum:

—

[QZi Zarucéni podminky

- Tento zarucni list zaru€uje, ze produkt bude fadné fungovat béhem normalniho a spravného pouzivani v zaruéni dobé
a Ze se zavazujeme odstranit vady zplsobené vadami materidlu nebo zpracovani za nize uvedenych podminek.
- Zaru¢ni doba je 3 roky od data nakupu
- Poskytovatel zaruky ruci za vlastnosti nebo bezchybny provoz v zaruéni dobég, ktera zacina bézet v den, kdy je produkt pfedan
spotrebiteli.
- Rozsah platnosti zaruky: zemé EU
- Zaruka obsahuje bezplatnou opravu nebo vymeénu nebo vraceni penéz (pravo rozhodnuti ma vyrobce)
- Vedlejsi naklady jako transport, ¢as straveny dopravou, naklady na demontaz a montaz si hradi kupujici sam
- Zaruka nevylucuje prava spotfebitele z odpovédnosti prodavajiciho za vady zbozi.
Zaruka se nevztahuje
- Skoda zpUsobena prirodnimy vlivy (jako napf.: blesk, voda, ohef, mréz, ..) a transport
- PoSkozeni nebo jiné zasahy a zmény kupujiciho, atmosférické vyboje, pfepéti a chemické vlivy
- pfi nedodrzeni navodu pouZiti a bezpe€nostnich pokyna, chyby pouzivani, nespravna instalace a uzivani
- Snizeni vykonu v dusledku bézného opotfebeni
- optické chyby
Vyuziti zaruky
- Obratte se na prodejce u kterého jste produkt zakoupili
- Uctenka/paragon plati jako zaruéni doklad
- vyrobek s veskerym dodanym pfisluSenstvim musi byt pfedlozen prodejci

Vyrobce/dovozce: Prodejce/Servis: Produkt/model:
e2 elektro GmbH Infracerveny topny panel INFRAg?
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Strale 2 COMPLETE FRAME S 500W / M 700W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01043.0196 (S 500W)
[ 1 4402.01044.0196 (M 700W)
Kontaktni udaje kupujiciho: Razitko/podpis prodavajiciho: Sériové cislo:
Datum nakupu:
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[SK_I Zaruéné podmienky

- Tento zaru€ny list zaru€uje, Ze produkt bude riadne fungovat po¢as normalneho a spravneho pouzivania v zaru¢nej dobé
a ze sa zavazujeme odstranit’ chyby spésobené chybami materialu alebo spracovania za nizSie uvedenych podmienok.
- Zaru€na doba je 3 roky od datumu nakupu
- Poskytovatel zaruky ruci za vlastnosti alebo bezchybnu prevadzku v zaru¢nej dobe, ktora zacina plynuat v den, ked je produkt
odovzdany spotrebitelovi.
- Rozsah platnosti zaruky: krajiny EU
- Zaruka obsahuje bezplatnu opravu alebo vymenu alebo vratenie penazi (pravo rozhodnutie ma vyrobca)
- VedlajSie naklady ako transport, Cas straveny dopravou, naklady na demontaz a montaz si hradi kupujuci sam
- Zaruka nevylu€uje prava spotrebitela zo zodpovednosti predavajuceho za vady tovaru.
Zaruka sa nevztahuje
- Skoda spésobena prirodnymi vplyvmi (ako napr .: blesk, voda, ohefi, mraz, ..) a transport
- Poskodenie alebo iné zadsahy a zmeny kupujuceho, atmosférické vyboje, prepatie a chemické vplyvy
- Pri nedodrzani navodu pouziti a bezpe€nostnych pokynov, chyby pouzivanie, nespravna instalacia a uzivanie
- Znizenie vykonu v désledku bezného opotrebovania
- optické chyby
Vyuzitie zaruky
- Obrétte sa na predajcu u ktorého ste produkt zakupili
- UCtenka / paragon plati ako zaru¢ny doklad
- vyrobok so v§etkym dodanym prislusenstvom musi byt predlozeny predajcovi

Vyrobca / dovozca: Predajca / Servis: Produkt/model:
e2 elektro GmbH I€ vykurovaci panel INFRAe?
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Strale 2 COMPLETE FRAME S 500W / M 700W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01043.0196 (S 500W)
[ 1 4402.01044.0196 (M 700W)
Kontaktné udaje kupujuceho: Peciatka / podpis predavajuceho: Sériové Cislo:
Datum nakupu:

H R] Uvjeti jamstva

- Ovaj jamstveni certifikat jamc¢i da e proizvod ispravno raditi kod normalne i pravilne upotrebe unutar
jamstvenog razdoblja i obvezujemo se da ¢emo odpremiti nedostatke zbog materijalnih mana izrade u skladu sa
navedenim uslovima u nastavku.

- Jamstvo 3 godine od datuma kupnje.

- Davac¢ jamstva jaméi za karakteristike i pravilan rad unutar jamstvenog razdoblja, koji
pocinje sa datumom prodaje proizvoda potroSacu.

- Podrucje primjene jamstva: zemlje EU-a

- Jamstveni rok uklju€uje besplatan popravak ili zamjenu proizvoda ili povrat novca (odluka proizvodaca).

- Drugi troSkovi kao $to su prijevoz, voznja, demontaza / montaza, upravljanje otpadom su na strani kupca.

- Jamstvo ne iskljucuje prava potro$aca iz odgovornosti prodavatelja za nedostatke u robi.

Iz jamstva je iskljuc¢eno

- Stete uzrokovane elementarnim nezgodama (npr. Munje, voda, poZar, mraz, ...) i transport.

- Stete zbog promjene ili pokusaja popravka proizvoda od strane kupca, treée strane, atmosf. praznjenja, prenapona, kemijs.utjecaja.

- Nepridrzavanje uputa za uporabu i sigurnosnih propisa, nepravilne uporabe, nepravilne montaze i uporabe.

- Smanjena snaga zbog normalnog troSenja (npr. baterija, ..)

- opti¢ki nedostaci

IzvrSenje jamstva

- Obratite se prodavacu kod kojeg ste kupili proizvod.

- Racun je dokaz o kupnji za izvr§enje jamstva.

- Proizvod se mora vratiti prodavacu sa svim pripadajuc¢im dijelovima i priborom.

Naziv tvrtke davaoca jamstva : Ovlasteni servis: Naziv proizvodaltip i model:
e2 elektro GmbH IR grijac¢i panel INFRAe?
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Strale 2 COMPLETE FRAME S 500W / M 700W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01043.0196 (S 500W)
[ 1 4402.01044.0196 (M 700W)
Podaci kupac: Potpis i ovjera prodavatelja: Serijski broj uredaja :
Datum prodaje :
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r8| 1 Garancijski pogoji

- S tem garancijskim listom jam¢&imo, da bo proizvod v garancijskem roku ob normalni in pravilni rabi brezhibno deloval in se
obvezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih v zakonitem roku odstranili pomanijkljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi.

- Garancija 3 leta od datuma nakupa.

- Dajalec garancije jamci za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku,ki zacne te€i na datum izrocitve blaga potroSniku

- Ozemeljsko obmocje veljavnosti garancije: drzave EU

- Garancijska doba zajema brezpla¢no popravilo ali menjavo izdelka ali povracilo denarja(odlocitev proizvajalca).

- Stranski stroski kot so transport, voznja, pot, demontaza/montaza, ravnanje z odpadki so na strani stranke.

- Proizvajalec je po poteku garancijske dobe dolzen zagotavljati servisiranje in nadomestne dele za obdobje 3 let po preteku
garancijske dobe.

- Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Iz garancije je izklju¢eno

- Skoda povzro&ena zaradi elemntarnih nesre¢(npr. strela , voda, poZar, zmrzal,..) in transporta.

- Poskodbe zaradi spreminjanja ali poseganja v izdelek s strani kupca, tretje osebe, atmosferskih praznjenj, prenapetosti,
kemiénih vplivov.

- Pri neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih predpisov, napacni uporabi, nestrokovni montazi in uporabi.

- Zmanj$anje moci zaradi normalne obrabe(npr. mo¢ akumulatorjev,..)

- opti€éne pomanijkljivosti

Uveljavijanje garancije

- Obrnite se na prodajalca, kjer ste kupli izdelek.

- Racun velja kot dokazilo o nakupu za uveljavitev garancije.

- lzdelek mora biti vrnjen prodajalcu z vsem priborom 0.z sestavnimi deli kot je bil dobavljen.

Distributer in dajalec garancije za Slovenijo: Pooblas¢eni servis za Slovenijo: Tip izdelka:
e2 elektro GmbH Infrardeci grelni panel INFRAe?
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-StralRe 2 COMPLETE FRAME S 500W / M 700W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01043.0196 (S 500W)
[ 1 4402.01044.0196 (M 700W)
Podatki kupec: Zig in podpis prodajalca: Serijska stevilka izdelka:
Datum izroéitve blaga, dne:

H U Garancia feltételek

- Ez a garancia igazolas biztositja, hogy a termék normalis rendeltetésszer(i hasznalat mellett a garanciaidé alatt tokéletesen mikddik
és mi garantdljuk, hogy az anyag, vagy gyartasi hibabdl eredé meghibasodasokat
az alabbi feltételek szerint megszuntetjik.

- Garancia id6 a vasarlas datumatdl szamitott 3 év.

- A garanciaad¢ biztositja a garancia id6 alatti tokéletes lizemelést,
amely a termék a fogyaszto altali atvétel napjatol kezdédik.

- Ervényességi teriilet: EU-tagallamok

- A garancia magabafoglalja az ingyenes javitast, vagy cserét, ill. pénzvisszatéritést( ennek eldontése a gyartét illeti)

- Az egyéb koltségek mint szallitas,kiszallasi dij, be és kiszerelés, megsemmisités a vevét terheli.

- A garancia nem zarja ki a fogyasztéi jogokat, amelyek az eladonak az aruk hibaival kapcsolatos felel6sségébdl erednek.

Garanciabdl térténé kizaras

- Természeti csapasokbdl ered6 karosodasok(pl.villamcsapas,arviz,tiizkar,fagykar...) és szallitas

- A vasarlé/harmadik altal keletkezett karosodas vagy beavatkozas/valtoztatas, |égkori kisilés, tulfesziltség, és vegyi behatas.

- A hasznalati és biztonsagi el6irdsok megsértése, miikddtetési hiba, szakszer(itlen szerelés és hasznalat.

- A természetes elhasznalddasbol adodo teljesitménycsokkenés(pl.akkumlator teljesitmény, stb...)

- Vizudlis hibak

A garancia igénybevétele

- Forduljon ahhoz a keresked6hoz akit6l a terméket vasarolta

- A szamla/nyugta garanciajegynek szamit

- A hibas terméket minden tartozékaval egyltt koteles a keresked6nek bemutatni.

Gyarté/importér: Kereskedd/szerviz: Termék/modell:
e2 elektro GmbH IR fUtépanel INFRAg?
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Strale 2 COMPLETE FRAME S 500W / M 700W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01043.0196 (S 500W)
[ 1 4402.01044.0196 (M 700W)
Vasarlo adatai: Bélyegzo/elado alairasa: Termék sorszama:
Vasarlasi datum:
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Vorsprung durch e2

e2 elektro

PL Warunki gwarancji

- Niniejszy certyfikat gwarancyjny gwarantuje, ze produkt bedzie dziatat bez zarzutu podczas normalnego i prawidtowego
uzytkowania w okresie gwarancyjnym, a my zobowigzujemy sie do usunigcia wad wynikajgcych z btedéw materiatowych
lub produkcyjnych zgodnie z warunkami okreslonymi ponize;.

- Okres gwarancji wynosi 3 lata od daty zakupu.

- Zakres obowigzywania gwaranciji: kraje UE
- Gwarancja obejmuje bezptatng naprawe lub wymiane lub zwrot pieniedzy (decyzja nalezy do producenta).
- Koszty dodatkowe, takie jak transport, czas przejazdu i podrézy, montaz/demontaz, utylizacja ponosi kupujgcy.
- Gwarancja nie wytacza praw konsumentéw wynikajgcych z odpowiedzialnosci sprzedawcy za wady towaru.
Z gwarancji wytgczone sg
- Szkody spowodowane przez zjawiska naturalne (np. piorun, woda, ogien, mroz itp.) oraz transport
- Uszkodzenia lub ingerencja/zmiany dokonane przez nabywce/osoby trzecie, wytadowania atmosferyczne,
przepiecia i oddziatywanie czynnikéw chemicznych.
- w przypadku nieprzestrzegania instrukcji obstugi i przepiséw bezpieczenstwa, btedéw obstugi,
nieprawidtowej instalacji i uzytkowania
- Spadek wydajnosci spowodowany normalnym zuzyciem (np. wydajnos¢ akumulatora itp.)
Korzystanie z gwarancji
- Skontaktuj sie ze sprzedawca, u ktérego kupite$ produkt.
- Faktura/paragon stanowi dowdd gwarancyjny.
- Produkt zgodnie z zakresem dostawy nalezy przedstawi¢ sprzedawcy.

Producent/importer: Sprzedawcal/punkt serwisowy: Produkt/model:
e2 elektro GmbH Panel grzewczy INFRAe?
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Strale 2 COMPLETE FRAME S 500W / M 700W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01043.0196 (S 500W)
[ 1 4402.01044.0196 (M 700W)
Dane kontaktowe nabywcy: Pieczeé/podpis sprzedawcy: Numer seryjny:
Data zakupu:

RO Conditii de garantie

- Acest certificat de garantie garanteaza ca produsul va functiona fara probleme in conditii normale si corespunzatoare
de utilizare pe durata perioadei de garantie si ne angajam sa remediem defectele cauzate de defecte de material
sau de fabricatie Tn conditiile mentionate mai jos.

- Perioada de garantie este de 3 ani de la data achizitiei.

- Domeniul de aplicare al garantiei: tarile UE
- garantia include repararea sau inlocuirea gratuita sau rambursarea banilor (decizia apartine producatorului)
- Costurile suplimentare, cum ar fi transportul, timpul de deplasare, montarea/demontarea,
eliminarea deseurilor sunt suportate de cumparator.
- Garantia nu exclude drepturile consumatorilor din raspunderea vanzatorului pentru defectele produsului.
Sunt excluse din garantie
- Daune cauzate de fenomene naturale (de ex. fulgere, apa, foc, inghet etc.) si transport
- Deteriorarea sau interventia/modificarea de catre cumparator/terti, descarcari atmosferice, supratensiune si influente chimice
- In cazul nerespectarii instructiunilor de utilizare si de siguranta, erori de operare, instalare si utilizare necorespunzatoare
- Reducerea performantei din cauza uzurii normale (de exemplu, performanta bateriei etc.)
- Defecte optice
Utilizarea garantiei
- Contactati comerciantul de la care ati achizitionat produsul
- factura/bonul fiscal constituie dovada garantiei
- produsul trebuie prezentat comerciantului in conformitate cu continutul livrarii

Producator/importator: Distribuitor/Centru de service: Produs/model:
e2 elektro GmbH Panou de incalzire IR INFRAg?
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Strale 2 COMPLETE FRAME S 500W / M 700W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01043.0196 (S 500W)
[ 1 4402.01044.0196 (M 700W)
Datele de contact ale cumparatorului: Stampila/semnatura vanzatorului: Numar de serie:
Data achizitiei:
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SR BS CNR Uslovi garancije

- Ovaj garantni sertifikat garantuje da ¢e proizvod tokom normalne i pravilne upotrebe u garantnom roku besprekorno
funkcionisati i obavezujemo se da ¢emo, pod dole navedenim uslovima, otkloniti nedostatke nastale usled greSaka u materijalu ili izradi.
- Garantni rok iznosi 3 godine od datuma kupovine.

- Vazenje garancije: zemlje EU
- Garancija obuhvata besplatnu popravku, zamenu ili povra¢aj novca (odluka je na proizvodacu).
- Dodatni troSkovi kao $to su transport, vreme dolaska i putovanja, ugradnja/demontaza i odlaganje snosi kupac.
- Garancija ne isklju€uje prava potroSaca koja proizlaze iz odgovornosti prodavca za nedostatke na robi.
Iz garancije su iskljuceni:
- Stete nastale usled elementarnih nepogoda (npr. grom, voda, poZar, mraz, ...) i transporta.
- Ostecenja ili intervencije/izmene od strane kupca ili trecih lica, atmosferska praznjenja, prenapon i hemijski uticaiji.
- u slu€aju nepostovanja uputstava za upotrebu i bezbednosnih propisa, greSaka u rukovaniju,
neispravne instalacije i nepravilne upotrebe.
- Smanjenje performansi usled normalnog habanja (npr. kapacitet baterije, itd.).
- vizuelni nedostaci
Ostvarivanje prava iz garancije
- Obratite se prodavcu kod kojeg ste kupili proizvod.
- Racun/kasa-bon vazi kao dokaz o garanciji.
- Proizvod, u skladu sa obimom isporuke, mora se predociti prodavcu.

Proizvodac¢/Uvoznik: Prodavac/Servisni centar: Proizvod/Model:
e2 elektro GmbH IR grejni panel INFRAg?
A-4160 Aigen-Schlagl, Theodor-Simoneit-Strale 2 COMPLETE FRAME S 500W / M 700W
Tel.: +43 7281 80200-0 | E-Mail: office@e2.at [ 1 4402.01043.0196 (S 500W)
[ 1 4402.01044.0196 (M 700W)
Kontakt podaci kupca: Pecat/Potpis prodavca: Serijski broj:
Datum kupovine:
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